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ËèñòèËèñòèËèñòèËèñòèËèñòè

Âiòàºìî ëèñòè äî ðåäàêòîðà. Aäðåñà
íà ñò. 2. Letters to the Editor are most
welcome. Please send to address on
inside cover.

     . . .      . . .      . . .      . . .      . . . LeLeLeLeLetttttttttteeeeerrrrrsssss
I’ve been admiring the rejuvenated

NASHA DOROHA , but it took a
typo to galvanize me into writing. [It
also helps that email is so easy to
use.] On page 34 of the fall issue,
you talk of perogies. I have no
problem with that, but I would have
liked mention of the name my parents
used when I was growing up in
Montreal in the 50’s—varenyky.

The typo? “anglosise”. I suppose if
Americans can write “anglicize” and
the Brits “anglicise”, we can have our
own version...
Roman Kravec, Montreal

I have been getting many positive
compliments regarding the
publications.

In the last issue, there is a great
write-up regarding Ukrainian
costumes. Quite a number of ladies
have been very specific that they
would have appreciated having the
article published in English; and I
agree. Many younger ladies are now
reading the Journal, and an article on
costuming is of great interest to them.
I have been asked whether this article
will be repeated in English?

We look forward to articles written
regarding happenings in Canada.
Health articles too are very much
discussed and recipes have been tried
and warmly talked about. Good stuff...

Pat Detz, Regina

Thank you for the exciting
NASHA DOROHA! The mixture of
the two languages provides everyone
with the concept of the information or
story. The variety of articles provides
great interest. It makes one want to
read the entire Journal all at the same
moment!

Anne Cherwoniak, Kelowna,
Membership Chairperson, Eparchy
of New Westminster

I want to congratulate you on the
new NASHA DOROHA.

The ladies from our League now
look forwards to reading it - especially
since there is more English and most
of them don’t read Ukrainian.

The one disappointment I have
was not seeing the UCWLC logo on
the outside cover. This identifies our
magazine instantly. Can this not be
done? The women at our last meeting
felt the same way.

Slava Bey, St. Volodymyr’s
UCWLC, Thornhill, ON

It was a pleasure to receive the
third edition of NASHA DOROHA.
Once again it was filled with much
wonderful information. Congratulations
and keep up the good work!

Rosemarie Nahnybida, Nasha
Doroha Representative/Edmonton
Eparchy

I congratulate you on you Fall
issue which was replete with very
interesting, current, stimulating articles
emanating not only from Canada but
also from Ukraine and Washington.
Your “last word” was to the point and
thought-provoking. I particularly
enjoyed the article by Õðèñòÿ
¥ðåéäæåð about her artist-mother
Îëüãà Áiëîçîð-×óìàê. I would love to
see some of Õðèñòÿ’s icons. And, of
course, I found Emilian Baran’s article
about his grandfather, Father Emilian
Kovch, extremely moving.

I wish you every success with
NASHA DOROHA and feel certain
that future issues will reflect the high
standard you have set for our journal.

Lillian Yuryk, St. Demetrius
Branch, Toronto

Many thanks for all you are doing
in NASHA DOROHA. Everyone is
very happy and excited with the new
look and all contents. For those that

cannot read Ukrainian (and those that
do not have the extra time) the partial
use of both languages still gives the
reader the gist of the editorial, which
they truly appreciate. This certainly
has become a “journal” in everyone’s
interest. Keep up your good work and
we know there is much more good to
come!

Elizabeth Hnylycia, Eparchial
UCWLC President

×è ìîæíà ãîâîðèòè ïðî
ñòîñóíêè ìîëîäi Êàíàäè òà
Óêðà¢íè? Ùî çâàãàëi ìîæíà
ñêàçàòè ïðî ñòîñóíêè ìîëîäi?

Ðîçìîâè âçàãàëi íå ïðèòàìàííi
ìîëîäi, ¢é ïðèòàìàííi äi¢!

Õòî, ÿêùî íå ìè, áóäå äiÿòè
äëÿ ðîçâèòêó öèõ ñòîñóíêiâ, ùîá
çãîäîì ïðî íèõ ìîæíà áóëî
ñêàçàòè ùîñü áiëüøå?

Âñi ñòîñóíêè ïî÷èíàþòüñÿ çi
ñïiëêóâàííÿ! Íàñàìïåðåä ÷åðåç
Internet. Íàì ïîòðiáíà chatroom, â
ÿêié ìè ìîãëè á ðîçìîâëÿòè, à
êîëè öüîãî áóäå íåäîñòàòíüî,
ïî÷íåìî ¢çäèòè îäèí äî îäíîãîþ.
Î-î, ïðîáëåìà ç âiçàìè! Àëå íiõòî
íå îáiöÿâ, ùî áóäå ëåãêî! Ìè,
çâè÷àéíî æ, ïîäîëàºìî âiçîâèé
êîðäîí! Êîíôåðåíöi¢, ñåìiíàðè, ëiòíi
øêîëè – º áåçëi÷ ìîæëèâîñòåé äëÿ
ðîçâèòêó ñòîñóíêiâ!

Íåâæå ìè íå çàõî÷åìî ÷îãîñü
áiëüøîãî – ïîäàëàííÿ îñâiòíiõ
ìåæ? ×èì íå íàçâà äëÿ ñïiëüíîãî
ïðîåêòó?

×åêàþ íà Âàøi iäå¢!
Îëåíà Àíòîíþê, Ëüâiâ

Îëåíà º ñòóäåíòêîþ ÷åòâåðòîãî êóðñó
þðèäè÷íîãî ôàêóëüòåòó Ëüâiâñüêîãî

íàöiîíàëüíîãî óíiâåðñèòåòó iì. Iâàíà
Ôðàíêà. o_lena@email.lviv.ua
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I t has been said by a gifted
writer that, “If man had not
been lost countless times on

land and sea, the points of the
compass would never have been
developed.”

On this blessed Easter Sun-
day, it is timely to reflect that
Christ richly gifted us with a spiri-
tual compass when He came from
the grave. In the glorious unity of
His life, death and resurrection
He assuredly pointed the way to
eternal life.

The needle of that compass
we believe to be the teaching of
God’s Holy Church, Sacred Scrip-
ture and Tradition, which with lov-
ing concern for the temporal and
spiritual good of all of us, has,
through the ages endeavored to
point the way toward the unity of
all humanity and the fatherhood
of God. For centuries, there have
been things that have caused this
needle to tremble somewhat. Yet,
the needle has never faltered.

In 2002, to be honest with our-
selves, we must unhesitatingly
acknowledge the needle of Chris-
tianity trembles and spins. The
ideological and social revolutions
of our time have conclusively
shaken and successfully chal-
lenged our stability and direction.

If Christ were actually to come
forth from His tomb on Easter
Sunday, He would behold Chris-
tianity with its divided forces far
removed from the unity for which
He prayed in the Garden of
Gethsemane after the Last Sup-
per, but nevertheless seeking that
unity in prayers, sacrifice, dia-
logue and love. His Church, He
would also note, is in a critical
stage of siege between the forces
of good and evil.

The wheel has come full circle

Âåëèêîäíèé ïðèâiò âiä Ìèòðîïîëèòà Óêðà¢íñüêî¢Âåëèêîäíèé ïðèâiò âiä Ìèòðîïîëèòà Óêðà¢íñüêî¢Âåëèêîäíèé ïðèâiò âiä Ìèòðîïîëèòà Óêðà¢íñüêî¢Âåëèêîäíèé ïðèâiò âiä Ìèòðîïîëèòà Óêðà¢íñüêî¢Âåëèêîäíèé ïðèâiò âiä Ìèòðîïîëèòà Óêðà¢íñüêî¢
Êàòîëèöüêî¢ Àðõåïàðõi¢ â Âiííiïå´óÊàòîëèöüêî¢ Àðõåïàðõi¢ â Âiííiïå´óÊàòîëèöüêî¢ Àðõåïàðõi¢ â Âiííiïå´óÊàòîëèöüêî¢ Àðõåïàðõi¢ â Âiííiïå´óÊàòîëèöüêî¢ Àðõåïàðõi¢ â Âiííiïå´ó
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for the Church, whether we care to
admit it or not. We began in a non-
Christian era; we have evolved thor-
ough ages of benevolent gover-
nance into a new and similar age of
non-Christian era; an age of high
incidence of immoral license, di-
vorce, crime, dishonestly, scandals,
etc. Like it or not, the Catholic
Church, and all the organized reli-
gion based on the dignity and im-
mortality of man, must be re-
grouped, refitted, refurnished and
updated. This we have attempted to
do with our Sobor process.

If Christ, the Eternal Gardener,
actually came forth from the Tomb
this glorious Easter morning, He
would most certainly speak first to
Mary Magdalene, the former sinner,
consoling her again with the affirma-
tion of His divine love, and deepen-
ing her resolve to live a life of pu-
rity amid the blandishments of a
wildly carnal society.

Christ would most certainly ap-
pear to his frightened, weak, but
well intentioned followers in the up-
per room, telling all of us of the Pen-
tecostal fire which would temper our
wills against the buffets of public
opinion and the lurid temptations of
the materialistic society. He would
hurl our Christ-hating Pauls to the
shock of the pavements amid their
furor of evil errands and transform
them into “vessels of election,” to
save the world from its unknown
gods of sinful pleasure. He would
confront our doubting Thomases by
the roadside and melt them in love
and belief of His five bleeding
wounds. He would appear as a con-
solation to our anguished but
unshakably faithful mothers and fa-
thers and tell them that they are not
old-fashioned in protecting their
sons and daughters, but other
Marys who believe and know that
the Gates of Hell will not prevail

against Him or His Church, the
Way, the Truth, and the Love. He
would remind us that the avarice
and excesses of the past centu-
ries of empire-building gave false
power and glory to His Church.

Christ would command us - if
he turned aside the great stone
on Easter Sunday, 2002 - not to
go forth, teaching all nations, but
rather, “Seek ye first the King-
dom of God and all things will be
added unto you.” THEN go forth
and preach His Gospel to all na-
tions.

This is the true spirit of Eas-
ter in this time and in this world
that — we give witness of the
love of God to our Mary
Magdalenes, to our weak Peters,
our own doubting Thomases, and
our Pauls-the-persecutors, that
we do all this with a pleasant
face, a helping hand, and with
temperate living in an intemper-
ate age.

This is the new posture of re-
ligion for our non-Christian age:
to make religion effective here in
our own beloved town and coun-
try, seeking the Kingdom of God
in our homes, our own families,
among our own friends.

We shall not fail if we hear
His voice, and return to Christian
life, the life of the Gospels, the
Christ-life taught by His Church.
Then we shall start again the
cycle of God’s love which can
spread, through our children’s
children, to all the world and the
needle of the compass of the
Church of God will point, without
spinning from materialism to
atheism, to our eternal home with
the Risen Christ.

His Grace Most Reverend
Michael Bzdel, CSsR
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Ñòðàñòi...
Áà÷ó ´àçäiâ. ïîâàæíèõ, ó

ñâÿòî÷íîìó âáðàííi, i ´àçäèíü
çàæóðåíèõ, ìîâáè ç ðîäó-âiêó
ðàäîñòè íå çíàëè, áà÷ó õëîïöiâ
ç êàëàòàëàìè, òàêèìè ãîëîñíèìè,
ÿê âîíè ñàìi, i äiâ÷àò, äî
âåñíÿíèõ êâiòîê ïîäiáíèõ, - óñiõ
¢õ áà÷ó î÷èìà äóøi.

Äîâãèì øíóðîì òÿãíóòü ç
ñåëà äî öåðêâè.

Òèõèé âå÷ið îêóòóº ¢õ òiíÿìè, à
ñòðóìî÷êè âåñíÿíèõ âîä ãëóøàòü
¢õ ðîçìîâó. Íà äåðåâàõ ñâiæi
ëèñòî÷êè, ó ðîâàõ ëåæàòü îñòàíêè
ñíiãó: äâi êðàéíîñòi ìåæóþòü ç
ñîáîþ, ÿê çâè÷àéíî â æèòòi.

¥àçäè äèâëÿòüñÿ, ÷è ãàðíî
ñõîäèòü çáiææÿ, ´àçäèíi
ãîâîðÿòü ïðî ðîçñàäó, äiâ÷àòà
äóìàþòü ïðî ´à´iëêè.

Ïàõíå ñâiæî çîðàíà çåìëÿ, ç
äiáðîâè ïîâiâàº âiòåð, à äàëåêî
äåñü, êðiçü õìàðè, ÷óòè ðàäiñíèé
êðèê ïòàõiâ. Âiòàþòü ðiäíó
çåìëþ. À ç-ïîìiæ ëèï,
íàçðåíiëèõ ñâiæèìè ñîêàìè,
âèçèðàº êîïóëàñòà öåðêâà,
ìîðãàº ÿñíî îñâi÷åíèìè âiêíàìè,
íiáè êëè÷å ñâî¢õ âiðíèõ äî ñåáå.

Ñòðàñòi...
×óþ äðèæà÷èé ãîëîñ ñòàðîãî

ïàí-îòöÿ. ÿê ç ïîëèíÿëèõ ëèñòêiâ
÷èòàº ñòðàñòi Õðèñòîâi, ÷óþ
çiòõàííÿ ìóæ÷èí, æiíîê, äiòåé,
íiáè öå íå ºâàíãåëüñüêi ñëîâà
çàïàäàþòü â ¢õ äóøi, à êàìiííÿ
ëåòèòü ó êðèíèöþ áîëþ.

Çäàºòüñÿ, öåé áiëü ðîçñàäèòü
ñòiíè öåðêâè.

Ìèãòÿòü ñâi÷êè â ìîçîëèñòèõ
ðóêàõ, íiáè ñïîìèí ÷åðâîíèõ
ïîæåæ, äîâêîëà öåðêâè ñòàþòü
ïðèãàäàòè Õðèñòîâå òåðïiííÿ – i
Ïèëàò, i Ïåòðî, i Þäà. Âî¢íè
ëîçîþ ñi÷óòü Éîãî òiëî, à òîâïà
ðåâå: “Ðàñïíè! Ðàñïíè!” Òà ÷îãî
æ óñi âîíè íå òàêi, ÿê íà îáðàçàõ
ìàëþþòü, à íiáè íèíiøíi, íiáè
êîæíèé ¢õ áà÷èâ, i íå îäíîãî, à
áàãàòî, áàãàòî! Áàãàòî þäiâ,
áàãàòî êíèæíèêiâ i ôàðèñå¢â,
ðîçáiéíèêiâ i âî¢íiâ æîðñòîêèõ.
Áàãàòî, áàãàòî, áàãàòî!

À íà öâèíòàði äåðåâà äóõ ó
ñîái ïðèìêíóëè, áîÿòüñÿ, ùîá
êîòðîãî ç íèõ ïîñiïàêè-âî¢íè íå

çðóáàëè íà õðåñò, àáî íà êîïiº,
êîòðèì ïðîáèòî áiê Õðèñòà.

Òèõî, ëèøå ïàí-îòåöü
äðèæà÷èì ãîëîñîì ÷èòàº, ëèøå
íàðîä çiòõàº ãëèáîêî, ëèøå äåñü
äàëåêî êèãèêàþòü, âåðòàþ÷èñÿ ç
÷óæèíè, ïòàõè.

Áà÷ó, i íåìà, ìàáóòü, ìiæ
íèìè òàêîãî, ùîá íå áà÷èâ
ÿêî¢ñü öåðêâè i çíàéîìèõ ëþäåé
i íå ïèòàâñÿ, ìàþ÷è ñåðöå,
ïîâíå ñòðàñíîãî íàñòðîþ: ÿê âè
òàì öüîãî ðîêó ãîäíi áóëè
âèñëóõàòè îòèõ æàõëèâèõ
ïîâiñòåé ïðî Õðèñòîâi ìóêè?...

* * *

Ïàðóáêè çíîñèëè ç óñiõ
ñòîðií, õòî âîðîòà, õòî ãîëîâè ç
ðîçáèòèõ êîëåñ, õòî ïîðîõíÿâi
êîëîäè ç-ïiä âiéòîâî¢ êîìîðè,
çíîñèëè i ìåòàëè â æàð.

Âîãîíü òðiùèòü, ïîëóì’ÿ
ñè÷èòü, ÿê ãàäþêà, íiáè
æàëiºòüñÿ, ùî íå äàþòü éîìó
âæåðòè ñàìîãî ñåáå äî îñòàíêó.

“ßêà òåïåð ãîäèíà?”
“Íå ÷óâ? Íåäàâíî äðóãi ïiâíi

ïiëè”.
Î öié ïîði ïðèâåëè Õðèñòà

ïåðåä âàðòó é ïèòàëèñÿ: “Êîëè
òè öàð, òî äå òâîº âiéñüêî?” – à
Õðèñòîñ êàæå äî íèõ: “Êîëè á ÿ
ñõîòiâ, òî çëåòiëîñü áè âiéñüêà,
ÿê ëèñòà â ëiñi, àëå ÿ õî÷ó
âìåðòè çà âàñ”.

“À çíàºòå, ÷îìó îñèêà
äðèæèòü?”

– ”Êàæè!”
“ßê ïðèéøëè ó ëiñ ïîñiïàêè,

ùîá äåðåâî íà õðåñò çðóáàòè,

òî äóá i ÿëèöÿ, i ÿâið ñòîÿëè
ìîâ÷êè, ìîâ ìåðòâi ç áîëþ, à
îñèêà äðèæàëà é ïðîñèëà, ùîá ¢¢
íå ðóáàëè, áî áî¢òüñÿ êàðè. Òàê
âîíà i äðèæèòü ç òîãî ÷àñó”.

“Ìiæ ëþäüìè òåæ òåïåð îäíi
çàäóáiëi, à äðóãi òðåìòÿòü, ìîâ
òðåïåòà. À ÿ âæå íi÷îãî íå
áîþñÿ, õî÷ ìåíå íà ìóêè áåðiòü.
ß òåïåð ñàì, ÿê ïàëåöü, íiêîãî
ìåíi íå âá’þòü, íå çíàñèëóþòü,
íå çíåâàæàòü, i ãiðøîãî, ÿê
áà÷èâ, íå ïîáà÷ó. Òà ÿ ùå õî÷ó
áà÷èòè, ÿê ïðèéäå ïîêàÿííÿ. À
âîíî ïðèéäå, î, ïðèéäå! Ñòiëüêè
êðèâäè ðóêîþ íå çàòóëèø. I
Õðèñòà ìîðäóâàëè, òà Âií âîñêðåñ,
à ìè æ ùî, íå õðèñòèÿíè?”

“À ïðî ïèñàíêè ÷óëè?”
“×óëè, íå ÷óëè, - êàæè!”
“ßê âåëè Õðèñòà íà Ãîëãîôó,

òî õëîï ÿêèéñü íiñ ïîêëàäêè â
êîøåëèêó íà ïðîäàæ. À ÿê
ïîáà÷èâ, ùî Õðèñòîñ ïiä òàêèì
òÿãàðåì óïàäàº, òî êîøåëèê
ïîêëàâ íà çåìëþ, âçÿâ õðåñò i
ïîíiñ, çâè÷àéíî õëîï äî òÿãàðó
ïðèâèê. Âåðòàºòüñÿ, äèâèòüñÿ, à
ïîêëàäêè ðîçìàëüîâàíi, îäèí âiä
äðóãîãî êðàùå, â ðiçíi êðàñêè, i
â ðiçíi óçîðè”.

“Íàì áè òåïåð ïèñàíêè ëèø íà
÷åðâîíî ìàëþâàòè i ÷îðíi
õðåñòè, i áiëó òåðíèíó
ïî íèõ ïèñàòè”.

“À ìåíi ïîêiéíèé áàòüêî
êàçàâ, ùî ÿê ïî÷àëàñÿ âiéíà, òî
Õðèñòîñ âiäiðâàâñÿ âiä õðåñòà i
âïàâ íà çåìëþ, â òðàâó,
äîëiëèöü. À ÿê ëþäè õîòiëè éîãî
çíîâ çà÷iïèòè, öâÿõàìè ñòàëè
ðóêè é íîãè ïðèáèâàòè, òî ç
öâÿõiâ êàïàëà êðîâ”.

“Òåïåð óâåñü ñâiò ó êðîâi, à ç
êîæíîãî ñåðöÿ êàïàº êðîâ”.

“Ãåé, ãåé!”
Ãîâîðÿòü, à âàòðà äîòëiâàº.

Ñèðèé òóìàí îêóòóº öåðêâó i
ëèïè, i äçâiíèöþ, i ïàðóáêiâ, ùî
ïîòîìëåíi, êðóãîì âîãíèùà
ëåæàòü. Ëèøå õðåñòè íà ãðîáàõ
áîââàíiþòü. Íiáè äóõè ïðåäêiâ
ïîâèëiçàëè ç ìîãèë i ñëóõàþòü
ðîçìîâè...

Áàãàòî ¢õ, áàãàòî.A
__________

Iñòîðè÷íèé Êàëåíäàð, Êè¢â, 1999

ÏIÄ ÂÅËÈÊÄÅÍÜÏIÄ ÂÅËÈÊÄÅÍÜÏIÄ ÂÅËÈÊÄÅÍÜÏIÄ ÂÅËÈÊÄÅÍÜÏIÄ ÂÅËÈÊÄÅÍÜ
Áîãäàí Ëåïêèé
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!The Legend of the Easter EggThe Legend of the Easter EggThe Legend of the Easter EggThe Legend of the Easter EggThe Legend of the Easter Egg
Told to me in a letter from

Grace Skomorowski

One day a poor peddler was going to the
store to sell a basket of eggs. He

became part of a crowd and realized that
the crowd was taunting a man carrying a
very heavy cross on which he was about
to be crucified. The peddler ran to help
the man, leaving his basket of eggs by
the roadside. When he returned for his
basket the eggs had been changed into
eggs covered with beautiful designs and
colors. Of course the man with the cross

was Jesus Christ. Ukrainian legend
believes that the peddler was Simon.

This is why Easter Eggs (Pysanky) are
so important today.

Graphic used with
permission

from Oil in the Borsch and Other Ukrainian
Folk Tales Retold in English by Danny Evanishen.

Box 234, Summerland, BC V0H 1Z0. (250) 494-
3205. danny@ethnic.bc.ca www.ethnic.bc.ca

Âäÿãëà âåñíà ìåðåæàíó ñîðî÷êó,
Ó äåíü ñâÿòèé çâiëüíèâøèñü îä òóðáîò,
I ïiäiéìàº âîëîøêîâi î÷i
Äî âiùèõ, äî öåðêîâíèõ ïîçîëîò.
Âåëèêäåíü âñiõ íàñ íà ãîñòèíè ïðîñèòü
Ìàëþº ñîíöåì ïîëîòíî íåáåñ
I êðàøàíêó, ÿê óñìiøêó, ïiäíîñèòü
Õðèñòîñ âîñêðåñ! Âîiñòèíó âîñêðåñ!
I äçâîíè çàñðiáëèëèñÿ çàâçÿòi,
I íiáè ïîêîòèëîñü ìiæ ëþäüìè...
Õðèñòîñ âîñêðåñ! ×è ìîæå íà öiì ñâÿòi
Iç áåçäóõîâíîñòi âîñêðåñëè ìè?

Âàäèì Êðèùåíêî
Óêðà¢íñüêèé Iñòîðè÷íèé Êàëåíäàð, Êè¢â, 1995

Ñåëî íà íàøié Óêðà¢íi –
Íåíà÷å ïèñàíêà ñåëî...

A village in our Ukraine
Is like a pysanka......

Òàðàñ Øåâ÷åíêî

Äî ïèñàíêàðêè
Îé ïèñàëè ïèñàíêó,
Ïèñàíêó - êîëèñàíêó
Ðiçíèìè ðîçâîäàìè –
Ñèìâîëè çíàõîäèëè.
Îé ïèñàëè ïèñàíêó,
Ìîâ ìåðåæêó, âèøèâêó –
Äî áîãiâ ðîçìîâó
Ñÿéíó, êîëüîðîâó.
Ïèñàíêè ç ìåðåæêàìè
Ñòàëè îáåðåæêàìè.
Â íèõ ÷àêëóíü çàïèñàíà,
Çëî âáèâàº ñïèñàìè.. .

Âiðà Âîðñêëî

ÍÀ ÂÅËÈÊÄÅÍÜ

Óñiì, óñiì ñâÿòèõ íåáåñ
Ñâÿòèé ïðèâiò:

“Õðèñòîñ âîñêðåñ!”
Äàâíî äiäè éîãî ìîâëÿëè,
Äðóã äðóãà ùèðî ïðèâiòàëè.
Ëåòiëè ðîêè, ñîòíi ëiò;
Ëèíÿâ ëþäñüêî¢ ñëàâè öâiò;
Ðóéíóþ÷è çåìíi ìèòàðñòâà,
Ìiíÿëèñÿ öàði i öàðñòâà.
Æèâå, íå âìðå ñâÿòèõ íåáåñ
Ñâÿòèé ïðèâiò:

“Õðèñòîñ âîñêðåñ!”
Ðîñòiòü, öâiòiòü,

íàâ÷àéòåñü, äiòè;
Ââàæàòü äîáðî, ëþäåé ëþáèòè.
Ïîãëÿíóâøè íà Áîæèé ñâiò,
Òâåðäiòü âè ùå îäèí ïðèâiò,
Ùîá ðiâíî éøëà æèòòÿ äîðîãà;
Äóøà ìîÿ âåëè÷èòü Áîãà!

Ë.Ãëiáîâ
Óêðà¢íñüêèé Iñòîðè÷íèé Êàëåíäàð,

Êè¢â, 1996
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Êíèãà öÿ,

ÿê ñâiò, ïîñòàëà

çi ñëîâà, i ñëîâî òå ñâÿòå,

âiä  Áîãà,   —   Óêðà¢íà.

Êíèãà öÿ, ÿê âèñâiò äóøi, ÿâèëàñÿ ç ìîëèòâè,

i ìîëèòâà òà ñâÿòà, ÿê ðîçìîâà ç Áîãîì, — Óêðà¢íà.

Êíèãà öÿ, ÿê ëþäèíà, âðîäèëàñÿ ç ëþáîâi, i ëþáîâ òà ñâÿòà

íà çåìëi i â íåái, ÿê äåñÿòü çàïîâiäåé Áîæèõ, — Óêðà¢íà.

Ñâÿòå Ïèñüìî çàïîâiäàº: øàíóé îòöÿ ñâîãî i ìàòið ñâîþ, —

äîáðå òîái áóäå i äîâãî æèòèìåø íà çåìëi, — i ñâiòèòü íàì iç

Ñâÿòîãî Ïèñüìà â îðåîëi ìàòåðèíñòâà ðiäíå ñëîâî — Óêðà¢íà.

Ëþáîâ äî Ìàòåði ïðàâåäíà i æåðòîâíà, ñâiòëîì Ïðå÷èñòî¢

äîëàº âîíà ÷îðíi ñèëè çëà, i ïîêè â äóøàõ äiòåé ãîðèòü âîãîíü

ùèðî¢ i âiðíî¢ ðîäèííî¢ ëþáîâi, äîòè áóäå íà çåìëi Óêðà¢íà.

Ëþáîâ äî Ìàòåði i ëþáîâ äî Óêðà¢íè, ÿê ëþáîâ äî Áîãà, òÿæêî äâèãàëà ñâié

õðåñò íà Ãîëãîôó, i íà òîìó õðåñòi ¢¢ îäâiêó ðîçïèíàëè, à âîíà âîñêðåñàëà,

i ñÿéâî ¢¢ âîñêðåñiííÿ ÿâëÿëî «i ìåðòâèì, i æèâèì, i íåíàðîäæåíèì»

ïðèéäåøíº, ÿê âiùó çåìíó ïðàâäó, — æèâå íà ñâiòi Óêðà¢íà.

Ñâiò ïî÷èíàâñÿ çi Ñëîâà, i Óêðà¢íà ïî÷èíàëàñÿ çi Ñëîâà. Ñëîâî, ÿê ïëóã, îðàëî

ïðàâi÷íèé ïåðåëiã æèòòÿ, i ç ÷îðíîçåìíî¢ ñêèáè éîãî âèðîñòàëè ïîñòè, i â êîæíîãî

íà óñòàõ ó ÷àñè íåäîëi i ðàäîñòi áóëà ñâîÿ, àëå îäíà ìîëèòâà — Óêðà¢íà.

Ñëîâî, ÿê ñîáîð, i â éîãî ñâÿòîñòi ïàëàõêîòÿòü, ÿê ñâi÷êè, ïðàâåäíi äóøi

ïîñòiâ, i ç áëàêèòíîãî êóïîëà áëàãîñëîâëÿº íàñ íåáî, i õîðàëîì âiðè

çëèâàþòüñÿ ãîëîñè íàøèõ ïðåäòå÷ i ñóùèõ â îäíó ìîëèòâó — Óêðà¢íà.

Ñëîâî, ÿê ïèñàíêà, ùî îñâiòèëà êíèãó ÿê õðàì äóøi, à íà ¢¢ ïèñàíîìó,

äèâîâèæíî áàðâèñòîìó êðèëi ëiòîïèñåöü-íàðîä âèìàëþâàâ ó âiùèõ

çíàêàõ ñâié äóõ, ñâîþ êðàñó, ñâîº iì’ÿ — Óêðà¢íà.

Óâiéäiìî äî êíèãè ïðî ðiäíó Íåíüêó ç ïðîñâiòëåíîþ äóøåþ,

ÿê âõîäèìî äî õðàìó, i ñòàíüìî ïåðåä íåþ íà ñïîâiäü,

i ïîìîëiìîñÿ çà íå¢, i ïðèñÿãíiìî Ìàòåði, —

i íàñ ëþáîâ’þ ïðèâiòàº

Óêðà¢íà.
Óêðà¢íî, Íåíå Ìîÿ!

Ñïîâiäü, ïîåçi¢, ïèñàíêè. . .
Âñòóï äî Çáiðíèêà, Êè¢â, Âåñåëêà, 1993

The love for Ukraine and patriotism of its people
is demonstrated in the Pysanka

ßêùî õòîñü ñóìíiâàºòüñÿ ïðî ðîçâèòîê
ïàòðiîòèçìó íà Óêðà¢íi, ÷èòàéòå äàëi

A dedication from the book

Óêðà¢íî íåíå ìîÿÓêðà¢íî íåíå ìîÿÓêðà¢íî íåíå ìîÿÓêðà¢íî íåíå ìîÿÓêðà¢íî íåíå ìîÿ
Ïðèñâÿòà ÷èòà÷àì
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With the arrival ofWith the arrival ofWith the arrival ofWith the arrival ofWith the arrival of
Christianity to Kyivan Rus in
988, many of the pagan spring
rituals were incorporated into
the Christian celebration of
Easter. The Christian church
added a new perspective to
these seasonal celebrations.

In addition to physical
preparation, the six week
period of Pyist (Lent) became a
time for spiritual renewal,
fasting, forgiveness and medi-
tation. It was also the time for
the writing of pysanky. In
pagan times pysanky were
considered magical talismans.

Today’s pysanky, Easter
eggs, incorporate not only
ancient geometrical designs
and colours, but also Christian
symbols in beautiful vibrant
colours. They decorate the
Easter basket and are given as
tokens of love and affection.

On Easter Sunday, following
the Resurrection Matins, the
resounding singing of the
traditional Khrystos Voskres,
Christ is Risen, is repeated time
and time again throughout the
Divine Liturgy. Immediately after
the service, the priest, tradi-
tionally, blesses the contents of
the Easter baskets. In many
parishes, the Easter baskets
are blessed on Holy Saturday.

Easter food, especially items
placed in the baskets for bless-
ing, have special meanings.
Paska, Easter bread, symbol-
izes the joy of new life through
Christ. Eggs are symbolic of
Christ’s Death and Resurrec-
tion. Salt is as essential to our

Ukrainian Easter
Traditions

bodies as Christ is to our
souls. Horseradish is blessed
to remind us that even though
there is bitterness in life,
through Christ, we can over-
come pain and suffering. The
dairy and meat products (but-
ter, cheese, ham and kobassa)
remind us of the goodness and
richness of God’s creation. A
candle is always present in the
basket to remind us that Christ
is the Light of the World.

Sviachene, literally the
Blessed food, or the Easter
breakfast, takes place at the
family home. The head of the
household begins the meal with
a prayer and an offering of
Easter blessings. A blessed
egg is cut into as many pieces
as there are family members

Easter MenuEaster MenuEaster MenuEaster MenuEaster Menu
paska
eggs
ham

kobassa
cottage cheese

butter
khrin

pashtet

sitting around the table and is
passed around by the head of
the household with wishes of
health and new beginnings. A
sumptuous meal of blessed
food, as well as pashtet - a
liver pate, studinetz - a jellied
meat dish, potato salad, noodle
casseroles, babkas, tortes and
cheesecakes follows.

After Sviachene, it was
customary for young girls to
gather to take part in ancient
group dances known as hahilky
or vesnianky. Performances of
this visually beautiful tradition
are still carried on by girls in
some parishes on Easter
Sunday or during communal
Easter celebrations in Ukraine
and around the world where
Ukrainians have settled.A

babka
devilled eggs
studenetz
bigos
potato salad
syrna babka
cheesecake
torte

Present-day Ukrainian Easter traditions are
a rich blend of ancient pagan rituals and

Christian idealogy and practices

Ñüîãîäíiøíi Âåëèêîäíi òðàäèöi¢
ïîáóäîâàíi íà ñòðàâèííèõ âiðóáàííÿõ,
ÿêi iíòåðïðåòóºìî äî ñó÷àñíèõ ïîòðåá
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With thanks: Ukrainian Cooking Then
& Now, St. Demetrius UCWLC Toronto,

Anne Spikula, Editor

fffFFF

Ivanna Zelska
2 or 3 cups dry cottage cheese
8 oz. pkg. cream cheese
8 to 10 hard boiled eggs, yolk only
1 cup icing sugar
1 to 2 tsp. vanilla extract
2 tbsp. run, optional
1/2 lb. sweet butter

ground almonds, light raisins
(optional)

Put the cottage cheese and egg yolks
through a sieve or food mill. Using an
electric mixer or by hand, cream the butter
and sugar. Add the cream cheese and
blend well. Add the cottage cheese and egg
mixture and flavouring and mix well. Add
the raisins, soaked in rum, and or almonds
if you wish. To make it more interesting and
flavourful, at this time remove 3/4 cup of
the mixture to a small bowl and add 1 tbsp.
of unsweetened powdered cocoa and mix
well. Line an enamel or stainless steel
strainer, or a fairly large, clean earthenware
flower pot with a moist, clean cheesecloth
or tea towel. Pour the cheese mixture into
the strainer. If using the cocoa mixture, add
the cocoa mixture, top with the remaining
cheese mixture. Cover with the rest of the
moist cloth. Place a weight of several
pounds eg. butter, a stone, to press out
any excess liquid from the cheese and to
mould it. Refrigerate overnight. When
ready to serve, remove weight, uncover,
place a serving plate on top, flip over so
that what was the bottom is now the top.
At this time it may also be frozen. Decorate
with candied fruit, nuts, fruit, etc. Slice small
wedges, as it is quite rich and filling. Serve
with cherry or strawberry pie filling.
Delicious.

UNBAKED CHEESE PASKA -
SYRNA PASKA

Irene Turczyniak
3 envelopes active dry yeast
5 to 6 cups sifted all purpose flour
2 cups milk
1 tbsp. vegetable oil
12 egg yolks
6 eggs
2 cups sugar
1/2 lb salted butter
1 orange
1 lb. raisins

Dissolve dry yeast in the quarter cup of
warm milk and 1 tsp. of sugar. Heat the
rest of the milk until reaches boiling point.
Pour milk over 1 cup of flour in a small
mixing bowl, beat until smooth. Cool for at
least 1 hour. In a large bowl beat the egg
yolks and eggs with 2 cups of sugar for 3
minutes. Add into it cooled flour - milk
mixture, dissolved yeast, juice and rind
from 1 orange, 2 to 3 cups of flour, beat
another 2 minutes. Take off the mixer and
kneed for 20 minutes adding slowly the rest
of the flour, so that dough will be soft. Add
very soft butter and knead for another 20
minutes. Add raisins, knead until raisins are
evenly distributed in dough. Cover with
damp tea towel and let rise in warm place
until doubled. Turn out onto lightly floured
pastry board, divide the dough into 3 or 4
parts, depends on baking pans you use, fill
the dough 1/3 of the pan, press with your
palm down and let the dough rise until
doubled, or fills the pan. Bake on 325° one
hour.

SPECIAL EASTER BREAD -
BABKA

HORSERADISH SAUCE

6 hard boiled eggs
1/2 cup freshly grated horserdish
3 to 4 tbsp. vinegar
salt to taste
sugar to taste
1/2 cup sour cream

Finely grate eggs. Mix in horseradish,
vinegar, salt and sugar. Fold in sour cream.
Store in refrigerator. Keeps well.

N.Prokopchuk

Easter DelicaciesEaster DelicaciesEaster DelicaciesEaster DelicaciesEaster Delicacies
Íà ñâÿ÷åííåÍà ñâÿ÷åííåÍà ñâÿ÷åííåÍà ñâÿ÷åííåÍà ñâÿ÷åííå

ÅÀSTER CHRIN - TSVIKLY
BEETS and HORSERADISH

8 - 12 beets, cooked until tender
1 small root horseradish,

grated
1 - 2 tsp. salt (to taste)
2 cups vinegar
1 tbsp. pickling spice

Wash beets. Cook until tender. Cool.
Remove skin. Wash and peel horseradish
root. Grate beets and horseradish.
(Horseradish can be chopped finely in a
blender, adding a few tablespoons of
vinegar.) In a saucepan, combine rest of
ingredients. Bring to a boil. Strain spices.
Add to beet mixture. Combine. Season to
taste.
Prepare ahead of time, taste before
serving, as more salt or horseradish might
be necessary.
Keep in well covered container,
refrigerated.
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      Íàøà äóõîâíiñòü      Íàøà äóõîâíiñòü      Íàøà äóõîâíiñòü      Íàøà äóõîâíiñòü      Íàøà äóõîâíiñòü
SpiritualitySpiritualitySpiritualitySpiritualitySpirituality

The Paradox Of Our Age
We have taller buildings, but shorter tempers;

wider freeways, but narrower viewpoints;
we spend more but have less;
we buy more but enjoy it less.

We have bigger houses and smaller families;
more conveniences, but less time;

we have more degrees, but less sense;
more knowledge, but less judgement;

more experts, but more problems;
more medicine, but less wellness.

We drink too much, smoke too much,
laugh too little, drive too fast,

get angry too quickly, stay up too late,
get up too tired, read too seldom,

watch TV too much, and pray too seldom.
We have multiplied our possessions,

but reduced our values.
We talk too much, love too seldom and lie too often.
We’ve learned how-to make a living, but not a life;

we’ve added years to life, not life to years.
We’ve been all the way to the moon and back,

but have trouble crossing the street
to meet the new neighbour.

We’ve conquered outer space, but not inner space;
we’ve done larger things but not better things;

we’ve cleaned up air, but polluted the soul;
we’ve split the atom but not our prejudice;

we write more but learn less;
plan more, but accomplish less.

We’ve learned to rush, but not to wait;
we have higher incomes, but lower morals;

more food, but less appeasement.
We build more computers to hold more information,

to produce more copies than ever,
but less communication;

we’ve become long on quantity, but short on quality.
These are the times of fast food and slow digestion;

tall men and short character;
steep profits, and shallow relationships.

These are times of world peace, but domestic warfare;
more leisure and less fun;

more kinds of food, but less nutrition.
These are days of two incomes, but more divorce;

of fancier houses, but broken homes.
These are days of quick trips,

disposable diapers, throwaway morality,
one night stands, overweight bodies,

and pills that do everything from cheer, to quiet, to kill.
Indeed it’s all true.

Author unknown

Äëÿ îáäóìóâàííÿ
• • •

Thoughts to ponder

Things the Creator won’t ask
The Creator won’t ask what kind of car you drove, but,

will ask how many people you drove who didn’t have
transportation.

The Creator won’t ask the square footage of your house,
but will ask how many people you welcomed into your
home.

The Creator won’t ask about the fancy clothes you had
in your closet, but will ask how many of those clothes
helped the needy.

The Creator won’t ask about your social status, but will
ask what kind of class you displayed.

The Creator won’t ask how many material possessions
you had, but will ask if they dictated your life.

The Creator won’t ask what your highest salary was, but
will ask if you compromised your character to obtain
that salary.

The Creator won’t ask how much overtime you worked,
but will ask if you worked overtime for your family and
loved ones.

The Creator won’t ask how many promotions you
received, but will ask how you promoted others.

The Creator won’t ask what your job title was, but will
ask if you performed your job to the best of your
ability.

The Creator won’t ask what you did to help yourself, but
will ask what you did to help others.

The Creator won’t ask how many friends you had, but
will ask how many people to whom you were a true
friend.

The Creator won’t ask what you did to protect your
rights, but will ask what you did to protect the rights of
others.

The Creator won’t ask in what neighborhood you lived,
but will ask how you treated your neighbors.

The Creator won’t ask about the color of your skin, but
will ask about the content of your character.

The Creator won’t ask how many times your deeds
matched your words, but will ask how many times
they didn’t.

When there is nothing left but the Creator, that is when
you find out the Creator is all you need.

Author unknown
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MMMMMighty is the force of mother
hood. It transforms all

things by its vital heat; it turns
timidity into fierce courage and
dreadless defiance into tremulous
submission; it turns thoughtless-
ness into foresight and yet stills
all anxiety into calm content; it
makes selfishness become self-
denial and gives even to hard
vanity the glance of admiring love.

George Eliot

MMMMMother means selfless devo
tion, limitless sacrifice, and

love that passes understanding.
When we hear the prophets of
gloom talk of the impending
degradation of our race, we know
that so long as good mothers still
rock the cradle and rule the
world, high ideals and good
character and right living will
prevail. For mother love is the
greatest, power in all the world.

Author Unknown

The remembrance that my
mother so loved me and that

she dedicated me to mankind; the
remembrance that it was her
though: and that it was the
inspiration of her prayer that I
was to be set apart not to be a
great man myself, but to be
connected with the welfare of the
human race — I have never lost
the inspiration of it, nor have I
ceased to be thankful to my
mother, and to reverence her,
that she had such a thought and
wish with regard to me.

Henry Ward Beecher

ÌÀÌÈ i ÄIÒÈ
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Submitted by Gloria Leniuk, SaskatoonÄî ëþäåé - ïî ðîçóì, äî ìàìè - ïî ñåðöå.
Ìàòåðèíà ìîëèòâà i ç äíà ìîðÿ âèòÿãàº.

Ó äèòèíè çàáîëèòü ïàëü÷èê, à ó ìàòåði ñåðöå.

Ìàòåðèí ãíiâ, ÿê âåñíÿíèé ñíiã: ðÿñíî âïàäå, òà ñêîðî
ðîçòàíå.

Ìàòè ãîäóº äiòåé, ÿê çåìëÿ ëþäåé.

Íà ñîíöi òåïëî, à êîëî ìàòåði äîáðå.

Y Y Y

ÐÎÇÓÌÍÎ i ÃÀÐÍÎ ïðî ÌÀÌ    FFFFF     Sublime Thoughts About Mothers

These days as our world seems to be in turmoil and uncertainty, I appeal to all you mothers to
continue to be mothers to your children. Guide them, nurture them, play with them, pray for them
and with them, for it is through your example and inspiration that your children will become the loving,
caring adults who can and will make a difference to our families, parishes, province, country and world.

I extend a most Blessed and Happy Mother’s day to all our Mothers in our Eparchy and may God
grant to all deceased mothers Vichnaya Pamyat!

+Michael Wiwchar C.Ss.R.
Bishop of Saskatoon Eparchy

How a child is raised determines in great part to how the
child will develop; to how the child will fit in and relate to
its immediate family, church family, and to its greater
human family.

Fr. Steven Basarab, New Westminster

...some famous Ukrainian mothers
Taras Shevchenko’s mother: “Don’t waste your talents
and stay a surf. Free yourself and your inner spirit,
write and paint.”
Lesia Ukrainka’s mother: ”When you feel down, write.
When you are sad, write. When you are tearful, laugh
and write.”

...and now for some funny “quotes” from famous mothers
Mona Lisa’s mother: “After all that money your father and I
spent on braces, that’s the biggest smile you can give us?”
Columbus’ mother: “I don’t care what you’ve discovered, you still
could have written!”
Michelangelo’s mother: ”Can’t you paint on walls like other chil-
dren? Do you have any idea how hard it is to get that stuff off the
ceiling?”
Napoleon’s mother: “All right, if you aren’t hiding your report
card inside your jacket, take your hand out of there and show me.”
Thomas Edison’s mother: “Of course I’m proud that you invented
the electric light bulb. Now turn it off and get to bed!”
Leonid Kuchma’s mother: “You’ve been on the job for 6 years
now. Time to turn on the heat, water and hydro for all the
people; all of the time.” (OBH)

Y Y Y
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My mother, Anna Pretchuk,
passed away at almost 90 years
of age. During her last few years

she became more and more
bedridden in her Buchanan,

Saskatchewan home.
Mother loved to tell us about her

life even though not all
memories were happy ones. She

endured an arranged marriage
when not quite 13 years old to a
man who became progressively
more cruel as the years passed.

Finally, he deserted her and
eleven children taking the

proceeds of an auction sale with
him.

At the end of one of her
recollections, Mom put her gray
head back on her pillow, sighed

deeply and said, “ß íå ìàþ
íiÿêîãî ìàºòêà âàì ëèøèòè”
– “I have no life riches to leave

for you children.”
Her words were like a knife in
my heart. I tried to assure her

that her loving care and
dedication to us were the

greatest treasure. Her trickling
tears showed that my words

were not convincing.
This conversation became the

basis of a song which I featured
in my “Your My Friend” album
a few years ago. My one regret
has always been that I couldn’t

write it in Ukrainian, in the
language she loved and truly

understood.
Martha V. Pretchuk-Prytula, Victoria is,

a songwriter.

Mamma’s Treasurers
by Martha V. Pretchuk-Prytula

She’s old and she’s weary,
She’s blind, she can’t see

Lived a life full of hardships
And pain and misery

She raised a large family
And she worked the land

Baked bread for the table
And sewed, cooked and canned
Never enough money

As I can recall
Yet somehow she managed

To raise eleven in all
Then one day I heard her say

As she breathed a deep sigh,
“Guess I won’t have any treasures

To leave you when I die”.
Chorus: Oh, Mamma, dear Mamma, I want you to know

That you’ve given me treasures, that no one else could bestow
Diamonds of deep faith in God above
Sapphires of truth and rubies of love

Pearls of great wisdom you gave through the years
A treasure chest of gold nuggets
That were formed by your tears.

I can still hear her singing, through the days dark and bleak
I can still feel her courage, when all around were weak

I can still see her praying, at each setting of the sun
As she knelt to give God thanks, for another day’s work done

I will cherish these treasures, and I’ll pass them on
To the children that I’m blessed with, each daughter and son

I’ll be sure to tell them, where it all came from
From my dear Mamma, all this treasure did come.

Chorus: Oh, Mamma, dear Mamma, I want you to know
That you’ve given me treasures, no one else could bestow

Diamonds of deep faith in God up above
Sapphires of truth and rubies of love

Pearls of great wisdom you gave through the years
A treasure chest of gold nuggets
That were formed by your tears.

Äiâ÷èíêà ïiäáèðàº êâiòè –
ñèíþ äî ñèíüî¢,
ñèíþ äî ñèíüî¢–
i áà÷èòü ìîðå.

Âèøíåâi êâiòêè îáðàæàþòüñÿ,
âiäâåðòàþòüñÿ
i ùå áiëüøå ïîëóì’ÿíiþòü
âiä íåòåðïiííÿ ÷è îáðàçè.

Áiëi ñõèëèëè ãîëiâêè,
ïðèòèõëè
i çàñîðîìèëèñü,
ùîá íå ïî÷óëà äiâ÷èíêà
¢õíüîãî ñìóòêó.

Ðîæåâi ðîçñåðäèëèñü –
i âèïàäàþòü ç ðóê íà ïiäëîãó,
áîëÿ÷å òðåìòÿòü ïåëþñòêàìè
i ãîëîñíî çiòõàþòü.

Äiâ÷èíêà áà÷èòü äàëåêå ìîðå,
âèøíåâó çàãðàâó,
áiëèé âiòðèëüíèê
i ñåáå
â ðîæåâîìó ïëàòòi.

Äiâ÷èíêà ìðiº,
ïîòiì îá’ºäíóº âñi êîëüîðè
i êëàäå áóêåò
ó âàçó.

Àéñòðè äëÿ Ìàìè
Ìàðiÿ Ëþäêåâè÷
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“The parliamentary elections
in Ukraine indicate progress to-
wards international standards, but
important flaws persist,” said the In-
ternational Election Observation
Mission. The observers called on
the authorities to ensure full trans-
parency of results. They will return
to Ukraine following the certification
of results.

“We are encouraged by the

progress made, but the final conclu-
sion on whether these elections
have brought Ukraine closer to in-
ternational standards will depend on
the role of the election administra-
tion and the judiciary in the post-
election phase”, said the Vice-Presi-
dent of OSCE Parliamentary As-
sembly. The transparency of the

UKRAINIAN PARLIAMENTARY ELECTIONS
Progress towards international standards; Important flaws persist

Excerpts from the Organization for the Security and
Cooperation of Europe (OSCE) press release

elections has been improved,
but further effort is needed to
boost public confidence in the
outcome.

“The international demo-
cratic institutions represented
in Ukraine are prepared to
assist the authorities and civil
society of Ukraine to over-

____________________________________________________________

virtually all mediavirtually all mediavirtually all mediavirtually all mediavirtually all media
remained highly biased,remained highly biased,remained highly biased,remained highly biased,remained highly biased,

and state-funded televisionand state-funded televisionand state-funded televisionand state-funded televisionand state-funded television
gave disproportionategave disproportionategave disproportionategave disproportionategave disproportionate
coverage to the pro-coverage to the pro-coverage to the pro-coverage to the pro-coverage to the pro-

presidentail candidatespresidentail candidatespresidentail candidatespresidentail candidatespresidentail candidates
____________________________________________________________

paid advertising. However, virtually
all media remained highly biased,
and state-funded television gave
disproportionate coverage to the
pro-presidential candidates.

The international observers
noted several other shortcomings
which contributed to a general at-
mosphere of distrust and a low level
of public confidence in the election

process. These shortcomings in-
cluded:
• abuse of administrative re-

sources
• interference by local authorities
• shortcomings in the implementa-

tion of the new election legisla-
tion, and

• a campaign marred by the mur-
der of two candidates.

__________
The International Election Observation
Mission is composed of delegations from

the Parliamentary Assemblies of the OSCE
and the Council of Europe, the European

Parliament, as well as the long-term
Election Observation Mission deployed by

the OSCE Office for the Democratic
Institutions and Human Rights (ODIHR).

ÍÀØÀ ªÄÈÍÀ ÊÎÌÓÍIÑÒÈ×ÍÀ ÁÞÒè:
       ÁËÎÊ/ÏÀÐÒIß          ËIÄÅÐ                 %        ×ÈÑËÎ

                              ÃÎËÎÑIÂ    â ÂÐ
Áëîê Âiêòîðà Þùåíêà Âiêòîð Þùåíêî 23.5 112
Êîìóíiñòè÷íà Ïåòðî Ñèìîíåíêî 20 66
Çà ªäèíó Óêðà¢íó Ìèõàéëî Ëèòâèí 12 102
Áëüîê Þëi Òèìîøåíêî Þëÿ Tèìîøåíêî 7.2 21
Ñîöiàë Äåìîêðàòè Îëåêñàíäåð Ìîðîç 6.9 24
Ñîöiàë Äåìîêðàòè Âîëîäèìèð Ìåäâié÷óê 6.4 23

(ÑÄÏÓo)
ÎBH

Good news:
√ There is an election law that

establishes a playing filed
√ There are formations of political

party blocks which means that
folks who think in a similar way
are now more united than before

√ There is a newly emerging
alternative to the people who
have been in power for ten years

√ These elections have the
potential of bringing in new
people with democratic ideal and
interest in reforms

Bad news:
× The election law is not well

known yet; those who know it
also know the loopholes and

have the ability to use adminis-
trative resources. In most cases
this means the abuse of privi-
leged positions of government
people

× The people are still afraid of the
consequences of NOT voting for
powerful people. They are afraid
of losing their jobs and violence
against them or their families

× It is widely believed that it is
possible to buy support in the
Verchovna Rada; a vote costs
US $ 2-5,000; and a change of
fractions (moving to another
party) US$ 10-50,000

× Russia is ever-present in these
elections

Elections in Ukraine

ÇÇÇÇÇ
ÓêÓêÓêÓêÓê
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ððððð ¢¢¢¢¢íííííèèèèèààààà
come the remaining important chal-
lenges and to make further improve-
ments towards meeting interna-
tional stands.”

International observers high-
lighted the new and improved elec-
tion law, central election administra-
tion, and the broad spectrum of 33
parties and blocs with some 7,000
candidates contesting for votes.
Media per-
fo rmance
displayed
some ac-
cess by
candidates
and parties
through TV
d e b a t e s ,
free air
time and
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by Taras Kuzio

Ten years on from independence,
Western views on Ukraine con-

tinue to be shaped by ignorance,
prejudice and misunderstanding.
These misperceptions, which have a
long history pre-dating the Soviet era,
permeate the media, academia and
governments.

In the standard Western view,
Ukrainian history has always been
seen completely through Russian
eyes. Western historiography of the
Russian empire treated it as a nation-
state in the making, ignoring its
multinational nature and treating
Ukrainians and Belarusians as way-
ward “Russians”. In any Western
history of “Russia,” Ukraine will be
found to feature in only a few pages
dealing with Hetman Bohdan
Khmelnytksy’s rebellion against Polish
rule in the mid 17th century and with
the formation of the Central Rada in
1917.

Under the influence of Russian
emigre historians 20th century
Western historians wholeheartedly
adopted this framework of 19th
century imperial history. It came to be
seen as “objective” history, and
henceforth Ukrainians and Belarusians
were depicted as regional branches of
the “Russian” nation.

After briefly being allowed to
develop freely in the 1920s, Ukrainian
national historiography was banned in
the Soviet Union. In the 1930s,
Stalinism infused Russian imperial
nationalism with Marxism-Leninism
and reintroduced many aspects of
Russian imperial history. Though
Ukrainians were treated as a separate
people within the USSR, they were
slated for “reunification” with Russia.
Ukrainian national historiography that
challenged these views was dismissed
as “nationalist” and, therefore, “not
objective.” Meanwhile, Russian history
writing that denied the existence of

Ukrainians as a separate ethnic group
was seen as “objective.” Ukrainian
emigre historians, including Mykhailo
Hrushevsky, were not accepted as
bona fide scholars because their
viewpoint was “nationalist.”

The effects of these views were
felt in government policy where
Sovietologists worked. Western
Sovietology followed Western histori-
ography of Russia in ignoring the
nationality question. Sovietologists
studied the USSR through the eyes of
Moscow, tended not to know lan-
guages other than Russian, rarely
visited the non-Russian republics, and
until the mid 1980s accepted the
Soviet premise that the nationality
question was resolved. Arguments
that the national question was still
alive were viewed with suspicion and
dismissed as the ravings of unschol-
arly and wishful-thinking emigres.

After the USSR disintegrated in

Canada has sent a number of
observers to Ukraine to follow the
elections to Verchovna Rada which
took place March 31, this year. Their
mission was to observe the extent to
which Ukraine honoured the election
laws that its government has
passed. Some of the observers were
Embassy of Canada staff, others
were sent by Canada through
OSCE. These were members of the
Ukrainian community in Canada or
knowledgable Canadians. The
observers were deployed accross
Ukraine from Zakarpoattia to
Luhansk, from the Crimea to
Volynnya. There were six, out of a
total of eighteen long-term
observers from Canada. Yurij
Shymko, Taras Kuzio, Victor
Pedenko, Trudy Gibson and Oksana
Bashuk Hepburn were in Ukraine for
about four weeks. More short-term
observers, including Erast Hutsulak,
Ostap Hawalwshka, Dennis Kowalski,
Oksana Kaluzhny, Ed Southern, Ihor
Bardyn arrived for the last week of
the elections. NASHA DOROHA
will share with you some of their
observations in the next issue.
Â íàñòóïìîíó ÷èñëi ÍÀØÀ
ÄÎÐÎÃÀ  ñïîñòåðiãà÷i ç OÁÑª,
ÿêi áóëè â Óêðà¢íi ïiä ÷àñ âèáîðiâ
äî Âåðõîâíî¢ Ðàäè, ðîçêàæóòü ïðî
âðàæåííÿ âiä âèáîðiâ. Ç Êàíàäè
áðàëè ó÷àñòü áëèçüêî 20 îñiá.
Ïî÷óºìî âðàæåííÿ äåêîãî ç íèõ.
Òàêîæ õî÷åìî ïî÷óòè Âàøi äóìêè.

Western Views of Ukraine Prone to MisconceptionsWestern Views of Ukraine Prone to MisconceptionsWestern Views of Ukraine Prone to MisconceptionsWestern Views of Ukraine Prone to MisconceptionsWestern Views of Ukraine Prone to Misconceptions
Íà Çàõîäi íå ðîçóìiþòü Óêðà¢íè. Òàðàñ Êóçüî ïîÿñíþº, ÷îìó òàê

1991, the overwhelming majority of
Sovietologists became Russianists
and continued to dominate post-Soviet
and East European studies. The
heads of centers for Russian and East
European Studies in Western universi-
ties or the heads of the divisions
within think tanks that deal with
“Eurasia” or the “Newly Independent
States” are still likely to be
Russianists. It is assumed that, unlike
Russianists, experts on the non-
Russian regions of the former USSR
will not have the breadth or objectivity
to teach and research the entire
region. Meanwhile, Western historians
continued to write their histories of
“Russia” as though nothing has
happened.

It was not until 1994 that Ukraine
was finally seen, at least in North
America, as a state separate from
Russia. Since the mid 1990s there
has been a visible change in North
American attitudes toward Ukraine.
This has been most clearly reflected
in the recognition given to Ukraine’s
geopolitical importance and in NATO
support for Ukraine.

This is not the case in Western
Europe where old stereotypes still
persist. To most members of the EU,
particularly traditionally Russophile
France, the CIS should not be treated
as part of “Europe” and Ukraine’s fate
is tied to Russia’s. Ukraine’s member-
ship in the EU and WTO are thought
of as issues to be resolved at the
same time as Russia’s.

Western stereotypes of Ukraine
are also seen in the discussion of
ethnic issues. Nationalism and
nationalists allegedly exist – as they
did in the Soviet era – only in West-
ern Ukraine. Nationalists are thought
to speak only Ukrainian and support
center-right national democrats such
as Rukh. After the 1994 presidential
elections, it also became fashionable
for Western scholars to depict
Ukraine as divided into mutually
antagonistic groups of Ukrainophones
and Russophones. The revival of
Ukrainian national historiography
continued to be negatively defined as
“nationalist” and was considered likely
to be rejected by Russophones.

(In fact) western and central
Ukrainians are the main bulwark
against the communists and oligarchs.

Nationalism and intolerance exist
in regions of Ukraine other than in the
regions of Ukraine other than in the
West. How else can we define the
hostility to everything Ukrainian that

...continued on page 17
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Ìèëîñåðäíèé Áîæå!
Çâåðòàþñü äî Òåáå, áî òè º

äæåðåëîì áóòòÿ. ß âiðþ, ùî Òè
ëþáèø íàñ. Ó Òâî¢é Âñåìîãóòíîñòi i
òóðáîòi ïðî íàñ Òè º òâåðäîþ
îñíîâîþ âñÿêî¢ íàäi¢.

Ó ïîêîði ñêëàäàþ íà ïîðîçi
Òâîãî õðàìó âñi ìàðíîòè ñâîãî
æèòòÿ é îìèâàþ ñâîþ äóøó öiºþ
ìîëèòâîþ âiä óñÿêîãî áðóäó,
ùîá ïîñòàòè ïåðåä Òîáîþ
÷èñòèì i ãîòîâèì âiäïîâiñòè íà
Òâîþ ëþáîâ.

Òâî¢ ìèëîñåðäÿ é ëþáîâ
ïîòðiáíi ìåíi ïîâñÿê÷àñ, àëå
îñîáëèâî â òi âèðiøàëüíi õâèëèíè
ìîãî æèòòÿ, êîëè ÿ ïîâèíåí
ïðàâèëüíî ñêîðèñòàòèñÿ Òâî¢ì
îñîáëèâèì äàðîì – äàðîì
âiäïîâiäàëüíîñòi çà çðîáëåíèé
ìíîþ ãðîìàäÿíñüêèé âèáið.

Ó ÷àñ, ÿêèé «âàãiòíiº
áåçïðàâ’ÿì i ïîðîäæóº
íåïðàâäó» (äèâ. Ïñ. 6, 15),
ïîäàé ìåíi òî÷êó îïîðè, ùîá
ìîÿ äóøà íå õèòàëàñÿ ìiæ
äîáðîì i çëîì, ùîá íå òîíóëà â
ìàëîâiðñòâi i â ìîði íåïðàâäè.

Òè íåñõèáíî ïîäîëàâ
ñïîêóñè. Ïîøëè é ìåíi çäàòíiñòü

áåçäîìíèìè, òåðïèø ìóêè iç
õâîðèìè òà íåñïðàâåäëèâî
óâ’ÿçíåíèìè, áiäóºø çi
ñïðàãëèìè òà ãîëîäíèìè (äèâ.
Ìò. 25, 35-36), äàé ìåíi äóõîâíó
ñèëó âèêîíàòè ñâié îáîâ’ÿçîê
ïåðåä Òîáîþ i äóìàòè íå ëèøå
ïðî ñåáå, à é ïðî òèõ, ç êèì Òè
ñüîãîäíi ïåðåíîñèø
íåçàñëóæåíó êðèâäó.

Òè çàñiÿâ Íåáåñíå Öàðñòâî ç
ìàëîãî ãið÷è÷íîãî çåðíÿòè (äèâ.
Ìò. 13.31). Ïîøëè ìåíi ïåâíiñòü,
ùî ç ìîãî ðiøåííÿ, ïîìíîæåíîãî
íà ïðàâèëüíå ðiøåííÿ ìî¢õ
áëèæíiõ, çðîñòå áëàãîäàòíå
ñóñïiëüñòâî, îñíîâàíå íà ïðàâäi,
ñïðàâåäëèâîñòi òà ìîðàëi.

Òè íàñ, ëþäåé, íiêîëè íå
çàëèøàºø íà ïîòàëó. Â÷èíè ìîº
ñëóæiííÿ òà ìié ãîëîñ
çíàðÿääÿì Òâîº¢ âîëi, ùîá íàø
êðàé i íàø íàðiä çàâæäè áóâ
Öàðñòâîì Òâî¢ì.

Âèñëóõàé íàñ, Ãîñïîäè, çà
ìîëèòâàìè Ïðåñâÿòî¢ Áîãîðîäèöi
i âñiõ ñâÿòèõ, ÿêèõ äàëà íàøà
óêðà¢íñüêà çåìëÿ.

Àìiíü.
+ËÞÁÎÌÈÐ

ÌÎËÈÒÂÀ ÇÀ ÑÏÐÀÂÅÄËÈÂI É ÌÎÐÀËÜÍÎ ×ÈÑÒI ÂÈÁÎÐÈ
äëÿ êàíäèäàòiâ i âèáîðöiâ

Ùàñëèâèé íàðîä, ùî éîìó Ãîñïîäü — Áîã éîãî!
(Ïñ. 143,156)

A prayer for fair and honest elections to theA prayer for fair and honest elections to theA prayer for fair and honest elections to theA prayer for fair and honest elections to theA prayer for fair and honest elections to the
parliament of Ukraine Verchovna Radaparliament of Ukraine Verchovna Radaparliament of Ukraine Verchovna Radaparliament of Ukraine Verchovna Radaparliament of Ukraine Verchovna Rada

Appropriate to any country at any time

âñòîÿòè ïåðåä ¢õíüîþ
ïðèòÿãàëüíîþ ñèëîþ, íàâ÷è
ðîçïiçíàâàòè Òâié òèõèé ãîëîñ ó
ãó÷íîìó ñòîãîëîññi îáëóäè.

Òè âîëîäiºø Âñåñâiòîì i áåç
Òâîº¢ âîëi íiùî íå ñòàºòüñÿ. Íå
äàé ìåíi âïàñòè â çíåâiðó. Ïîïðè
íàøó ëþäñüêó íåìi÷, ó ñâiòi íå
ìîæå çàáðàêíóòè Òâîº¢ ïðàâäè,
ñïðàâåäëèâîñòi i äîáðà. Íåõàé
÷èñëåííi ïðîÿâè ëþäñüêî¢ çëîáè
íå çàòüìàðÿòü ìîº äîâið’ÿ äî Òåáå
i äî òèõ, õòî ÷èíèòü Òâîþ Âîëþ.

Òè âiääàâ ñâîº æèòòÿ çà íàñ,
ãðiøíèõ. Ïîøëè é ìåíi ìóæíiñòü
ïîæåðòâóâàòè ìî¢ì ìàëåíüêèì
äîáðîì, ùîá óòâåðäèëîñÿ â
íàøié äåðæàâi ñïðàâåäëèâå
áëàãî äëÿ âñiõ.

Òâîÿ äóøà òàêîæ «æàõàëàñü i
òðèâîæèëàñü» (Ìð. 14, 33).
Ïðèéäè ìåíi íà ïîìi÷, êîëè ÿ ç
íåñïîêîºì ó ñåðöi
ïðîòèñòîÿòèìó ëèõié âîëi é
ìàíiïóëþâàííþ ãîëîñàìè
áëèæíiõ íà äîãîäó ÷è¢ìñü
êîðèñëèâèì iíòåðåñàì.

Ó òîé ÷àñ, êîëè Òè,
Ñïàñèòåëþ, áëóêàºø ç íàãèìè é

one sees in Donbas and Crimea,
something that is generally ignored in
the West. The traditional views of
national minorities promoted by the
OSCE and other organizations fail to
register the possibility that the
Ukrainian titular nation may be
discriminated against in its own
country.

The rise of Viktor Yushchenko and
the Our Ukraine bloc has conclusively
demonstrated the falseness of the
Western stereotypes where Rukh and
other national democrats were

depicted as “nationalists.” Now, Our
Ukraine is the most popular election
bloc and is attracting full halls even in
Russian-speaking regions. Our
Ukraine includes Tartars, Russians
and Ukrainians within its ranks and is
supporting Eduard Hurvits, the Jewish
former mayor of Odesa.

It now appears that both
Russophones and Ukrainophones are
attracted by a patriotic, anticorruption
and reformist platform. The
Yushchenko phenomenon has shown
how wrong many Western scholars

were about Ukraine and how their
stereotypes were influenced by
traditional Russophile and
Sovietophile views. It is time to drop
stereotypes and see Ukraine as it
really is.A  KYIV POST, March 14/02

__________
Taras Kuzio is a research associate at the

Center for Russian and East European
Studies, University of Toronto, and is

joint editor of the forthcoming
“Nationalism, Identity and Regionalism in

Ukraine.” Excerpts reprinted with
permission.

Kuzio... continued from page 16
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Â ÷åðâíi 2004 ðîêó ËÓÊÆÊ
óðî÷èñòî ñâÿòêóâàòèìå 60-òó

ði÷íèöþ ñâîãî iñíóâàííÿ. Ïðîøó
âæå ïî÷èíàòè äóìàòè, ÿê
çìîæåìî âiäñâÿòêóâàòè íàøó
ði÷íèöþ ïî ºïàðõiÿõ òà ïî öiëié
Êàíàäi. Ïîäiëiòüñÿ âàøèìè
äóìêàìè ç âàøîþ ºïàðõiÿëíîþ
òà Kðàéoâîþ óïðàâàìè.

Â íàøèõ êîí´ðåñîâèõ, êîíâåí-
öiéíèõ êíèãàõ, ïðîãðàìàõ òà ó
íàøiì æóðíàëi ïèøåìî ïðî íàøi
ñïðàâè òà ïðî íàøó ïðàöþ â
Êàíàäi, íà Óêðà¢íi òà óñþäè, äå
æèâóòü óêðà¢íöi. Àëå õòî ÷èòàº
öi ìàòåðiÿëè àáî õîäèòü íà êîí-
âåíöi¢ òà êîíãðåñè? Íàøi ÷ëåíêè!

×è íàøi ïàðîõè, ïàðàôiÿíè
íàøî¢ öåðêâè òà íàøå øèðøå
ñóñïiëüñòâî çíàº ïðî íàøó ïðàöþ?

×è çíàþòü ïðî íàøi çíà÷íi
äîáðîäiéíi âíåñêè?

Â òðàâíi ñâÿòêóºìî Äåíü
ËÓÊÆÊ. Âiäòåïåð äî îñòàííüî¢
íåäiëi òðàâíÿ ìè ìàºìî íàãîäó
iíôîðìóâàòè âñiõ ïðî íàøó
îðãàíiçàöiþ, ïðî íàøó ïðàöþ òà
íàøi îñÿãè.

ßê ìîæåìî öå ðîáèòè?
Ùîòèæíÿ íàïèøiòü äî
ïàðàôiÿëüíîãî îáiæíèêà ùîñü
ïðî âàøó ïðàöþ. Ìîæåòå
çðîáèòè àôiøó òà ïîâiñèòè â
çàëi: “×È ÂÈ ÇÍÀªÒÅ ÙÎ
ËÓÊÆÊ ÂÈÑËÀËÀ ÍÀ ÓÊÐÀ¡ÍÓ
....... ÄÎËÀÐIÂ ÄËß ÑÈÐIÒ?’ àáî
ùîñü ïîäiáíå.

Âiäçíà÷òå äåñÿòü àáî áiëüøå
÷ëåíîê, êîòði íàéáiëüøå çðîáèëè
äëÿ Ëi´è öüîãî ðîêó. Âèáåðiòü
÷ëåíêó ðàç íà ìiñÿöü òà
íàïèøiòü ïðî íå¢ äî
ïàðàôiÿëüíîãî îáiæíèêà. ßê

From the National PresidentFrom the National PresidentFrom the National PresidentFrom the National PresidentFrom the National President

Âiä êÂiä êÂiä êÂiä êÂiä êðàéoâî¢ ãîðàéoâî¢ ãîðàéoâî¢ ãîðàéoâî¢ ãîðàéoâî¢ ãîëëëëëîâèîâèîâèîâèîâè

Øèðëi Ëiñîâñüêà • Shirley Lisowski

ïîñèëàºòå äî Íàøî¢ äîðîãè
äîïèñ ïðî âàø Âiääië, ïîäàéòå
äî iíøèõ ãàçåò, òàêèõ ÿê
Ïîñòóï, àáî äî âàøîãî
ïðîâiíöiéíîãî ÷àñîïèñó.

Ìîæå æiíêè, ÿêi íå íàëåæàòü
äî Ëi´è, ïðî÷èòàþòü áiëüøå ïðî
íàøó ïðàöþ, âîíè ñõî÷óòü
ïðèëó÷èòèñÿ äî íàñ i çàïèñàòèñÿ
äî ËÓÊÆÊ.

Y

How quickly time has flown.
Soon it will be a year since

the 20th Congress in Regina.
NASHA DOROHA is putting out
its fourth issue. Christmas flew by
and we are now into the Easter
season.

Easter brings with it the joy of
renewal, of new beginnings and a
new hope. Our whole faith rests
on the Resurrection of Christ. In
His Resurrection we can hope
that some day we too will attain
the promise of Eternal Life.

Spring brings us also into the
month of May in which the
UCWLC celebrates League
Appreciation Day on the last
Sunday of the month. Let’s make
this year a year in which we as
League members really make an
effort to communicate our work,
our aims, and our accomplishments
to our parish and community.

Let us first look into ourselves
and see what we have gained as
individuals by belonging to the
UCWLC. Personally my greatest
“gift” that I’ve received from my
participation in the League is the
confidence I’ve gained in being
more outgoing and being able to
speak in public. It may be hard to
believe but I was once very shy
and retiring. My second gain is all
the friendships I’ve developed at
all levels. WHAT HAVE YOU
GAINED BY BELONGING TO THE

UCWLC?
Does your parish really know

about and appreciate all the things
the members of the UCWLC have
done for it over the years? Does
your parish priest recognize the
contributions of the League from
the pulpit? If not, perhaps it is
time to put some items into the
bulletin or make a “Did You Know”
poster for the bulletin board
highlighting some of the major
events you’ve sponsored, projects
you’ve supported or financed.

Have you recognized the
members who have contributed to
your Branch, Eparchial or National
levels with service pins or
certificates? Do a brief write-up
for your parish bulletin and
NASHA DOROHA  on these
outstanding members. Have a
special luncheon to honour the
ten or so members who did the
most for your Branch this year.

Hold a “get to know the
UCWLC” night and invite non-
members including men and
children and over dainties and
sandwiches tell them about
yourselves. Invite the older girls
and young mothers to join you.
Point out what gaps would exist in
the parish if the League were
unable to continue because no new
members are joining or no one is
willing to take on Executive positions.

In the year 2004, the UCWLC
National will be celebrating our
60th Anniversary. Please start
thinking of ways we can celebrate
this event across the country and
at the 21st Congress. Most
importantly, think of ways to
recruit new members so that we
will be able to celebrate many
more years as an organization.A



19rNasha Doroha spring/2002

Õòî ïðîâàäèòü?  ❖  Who’s in the lead?
Ïîçíàéîìòåñÿ - Ìået the leaders

Eâãåíiÿ Êàíäÿ
Ëi´à Óêðà¢íñüêèõ Êàòîëèöüêèõ
Æiíîê Êàíàäè, Êðàéîâà Óïðàâà,
ç ãîðäiñòþ ïîâiäîìëÿº, ùî
ïðèçíà÷èëà Åâãåíiþ Êàíäþ íà

Êðàéîâó ãîëîâó
Êîìiòåòó
Óêðà¢íîê
Êàíàäè íà
íàñòóïíó
òðüîõði÷íó
êàäåíöiþ (2001
- 2004) ïiä ÷àñ
Êðàéîâî¢
Êîíôåðåíöi¢

Êîìiòåòó Óêðà¢íîê Êàíàäè, êîòðà
âiäáóëàñÿ 4-5ãî æîâòíÿ 2001 ð. â
ïðèìiùåííi ãîòåëþ “Ôèðìàíò” ó
Âiííiïåçi.

Äî Êîìiòåòó Óêðà¢íîê Êàíàäè,
Êðàéîâî¢ Óïðàâè, âõîäÿòü
ñëiäóþ÷i îðãàíiçàöi¢ - Ëi´à
Óêðà¢íñüêèõ Êàòîëèöüêèõ Æiíîê
Êàíàäè (ËÓÊÆÊ), Ñîþç Óêðà¢íîê
Êàíàäè (ÑÓÊ), Îðãàíiçàöiÿ
Óêðà¢íîê Êàíàäè (ÎÓÊ) i Ëi´à
Óêðà¢íîê Êàíàäè (ËÓÊ).

Êîíôåðåíöiÿ âiäáóâàºòüñÿ ùî
òðè ðîêè, i îðãàíiçàöi¢
âèáèðàþòü ïî ðîòàöiéíié ñèñòåìi
ãîëîâó, ïåðøó çàñòóïíèöþ i äâi
äîðàäíèöi.

Åâãåíiÿ Êàíäÿ º äóæå
àêòèâíà i ïðèñâÿ÷åíà ÷ëåíêà
ËÓÊÆÊ ïðè Êàòåäði Ñââ.
Âîëîäèìèðà i Îëüãè, ÷åðåç
ñîðîê ðîêiâ, äå âîíà ñëóæèëà íà
ðiçíèõ ïîçèöiÿõ. Áóëà ãîëîâîþ
äâi êàäåíöi¢, ïðîòîêîëüíîþ
ñåêðåòàðêîþ i êàñèðêîþ. Íà
Àðõèåïàðõiÿëüíié Óïðàâi ËÓÊÆÊ
ñëóæèëà ÿê ïðîòîêîëüíà

Insight into lives ...

ª i áóëî áàãàòî íàäçâè÷àéíèõ îñîáèñòîñòåé ìiæ íàìè – Îñü êiëüêà ç íèõ ...

PROFILESPROFILESPROFILESPROFILESPROFILES

ÎÑÎÁÈÑÒÎÑÒIÎÑÎÁÈÑÒÎÑÒIÎÑÎÁÈÑÒÎÑÒIÎÑÎÁÈÑÒÎÑÒIÎÑÎÁÈÑÒÎÑÒI

ñåêðåòàðêà i êóëüòóðíî-îñâiòíÿ
ðåôåðåíòêà, íà Îêðóæíié Ðàäi
ñëóæèëà ÿê ãîëîâà i ïðîòîêîëüíà
ñåêðåòàðêà.

Òàêîæ: âõîäÿòü äî Êîìiòåòó
Óêðà¢íîê Êàíàäè, Êðàéîâî¢
Óïðàâè, ÷ëåíêè ËÓÊÆÊ- Åâà
Êèññèê, Ïî÷åñíà Äîâi÷íà
×ëåíêà, ÿê ïåðøà çàñòóïíèöÿ, i
äâi äîðàäíèöi Ìàðòà ¥àâþê i
Þëiÿ Áºëÿê.

Íåõàé Ãîñïîäü Áîã äàº Âàì
ïðîâiä íà âèêîíàííÿ Âàøî¢ ïðàöi
äëÿ äîáðà íàøî¢ Óêðà¢íñüêî¢
öåðêâè i ñóñïiëüñòâà.

Stephanie Bilyj

Elizabeth (Krywulak)
Hnylycia

President Eparchy of New
Westminster

...was born and raised north of
Ituna in the Beckenham District.

Church, choir, church activities
at Holy Transfiguration Parish or

Sacred Heart
Parish and
assisting Sister
Servants of
Mary Immacu-
late were always
a part of
Elizabeth’s life.

Since
moving to
Kelowna in
1970, she has

not stopped working - became
active and contributed to The
Assumption of the Blessed Virgin
Mary Parish and  the Ukrainian

community.
She has been a Charter

UCWLC Member, Branch Trea-
surer, Auditor, Spiritual Chairper-
son, Vice President, Eparchial
Vice President, Branch President.
She has attended many Pastoral/
UCWLC Conventions and three
Congress. As Branch President,
she hosted a UCWLC Regional
Meeting and served as recording
secretary for several conventions.
Active in many Parish projects
and positions, including Eparchial
Youth Camp, Liturgy singing; and
representing the Parish in the
Multicultural Society of Kelowna
for eleven years. Professionally,
she is a full time Insurance Bro-
ker.

Her aim as Eparchial UCWLC
President is to assist each Branch
to be better informed of the
benefits of the Organization thus
to allow each member to achieve
personal aims and take advantage
of all the good things the UCWLC
has to offer. “Through sharing,
members can grow spiritually and
organizationally and contribute to
our church, our people and our
Organization,” she says.

Gloria L. Leniuk
President Eparchy of Saskatoon
...joined the Moose Jaw UCWLC
Branch in 1984 where she was a
Member-at-Large and the Branch
President. In November 1996, she
was elected Eparchial President
for a two-year term, reelected
1998-2000, and again in 2000-
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2002. During
the two years
as Organiza-
tional Chairper-
son she had the
privilege to be
one of three
members to
attend the
World Confer-
ence of

WUCWO in Rome, Italy (March,
2001). She is involved with all
parish activities, including taking
turn in reading the Epistle during
Sunday Liturgy.

“During my first term, I made a
vow to visit all eighteen Branches.
It didn’t happen as I was still
involved in teaching. But, I did get
a chance to complete my visits
during my next term” she says.
“My Executive members and I had
been invited for repeated visits.”
The Executive members are from
all parts of the province. The
Branches have become more
aware and more knowledgeable of
the UCWLC Organization at all
levels because of the visits and
Workshops. “The presence of the
National Executive in our province
from 1998-2001 was most benefi-
cial to the Eparchy, UCWLC
development and growth,” she
adds.

The greatest achievement?
“Probably the increase in new
membership and awareness.”
Gloria concludes that “There is a
growing need for spiritual develop-
ment and I see its beginnings in
most Branches.”

Gloria is a retired teacher,
married with three adult children.

Helen Manella-Babinec
President, Archeparchy UCWLC

Winnipeg
I am a 45 year member of the
UCWLC and have spent many
years in community service. As
well as being a mother and career
woman I have been a Commis-
sioner for Girl Guides of Canada
and the President of a Profes-
sional & Business Women’s
Service organization. I have
served on several Boards and
spent a considerable time as

Credit Manager in the business
world.

I feel that the UCWLC has not
kept pace with the changes in the
community. We
need remedies
regarding our
Community
involvement or I
should say lack
of such involve-
ment. Our
League should
be more involved
with social
issues. At the present time we are
quite isolated.

However, our 30th Convention
in November 2001, we put in
place a new obligatory fund called
Ukrainian Charities. We will know
in a couple of months how this will
work out. My goal is to change
the status quo. I strongly feel that
language has divided us. Perhaps
the winds of change are just
around the corner,” says the
Winnipeg Archeparchy President.

Òàìàðà Ñ. Âîëîùóê
Ãîëîâà, Òîðîíòîíñüêà Eïàðõiÿ
...ñòàëà ÷ëåíîì ËÓÊÆÊ â 1963

ðîöi ó âiääiëi
ñâ. ñâù.
Éîñàôàòà,
Òîðîíòî. Âiä
òîãî ÷àñó
çàéìàëà ðiçíi
ïîñòè íà âñiõ
ùàáëÿõ
îðãàíiçàöi¢.

Ñêií÷èëà
ïðàâíè÷i ñòóäi¢. Öiêàâèòüñÿ
Ñòàòóòàìè îðãàíiçàöié òà
ëþáèòü ïðàöþâàòè â öié äiëÿíöi.

Âiä 1995-2001 ðîêó áóëà
ãîëîâîþ Êðàéîâî¢ Ñòàòóòîâî¢
Êîìiñi¢ ËÓÊÆÊ. Çàðàç º ãîëîâîþ
Ñòàòóòîâî¢ Êîìiñi¢ Ñâiòîâî¢
Ôåäåðàöi¢ Óêðà¢íñüêèõ Æiíî÷èõ
Îðãàíiçàöié òà Ñâiòîâîãî
Êîí´ðåñó Óêðà¢íöiâ.

ßê ãîëîâà Åïàðõiÿëüíî¢
Óïðàâè ËÓÊÆÊ Òîðîíòîíñüêî¢
Åïàðõi¢, ìàº çà ìåòó ïîâiäîìèòè
÷ëåíñòâî ïðî ïîòðåáó
ïðèäåðæóâàòèñÿ Ñòàòóòó.
“Ñòàòóò – öå äîðîãîâêàç
îðãàíiçàöi¢. Ïðèäåðæóâàòèñÿ
Ñòàòóòó – öå òâîðèòè ïîðÿäîê i

äèñöèïëiíó: äèñöèïëiíîâàíå
÷ëåíñòâî – öå ñèëà îðãàíiçàöi¢,”
êàæå ãîëîâà.

Mary Strilchuk
First President of Yorkton

UCWLC
The organizational meeting of the
UCWLC Our Mother of Perpetual
Help parish in Yorkton, SK in
December 1946 was attended by

15 members. The following Execu-
tive elected: President Mary
Strilchuk, Vice-President Barbara
Semans, Secretary Adelaide
Kindred, and Treasurer Lee
Yakiwchuk.

The idea for the formation of a
Branch of the UCWLC originated
with Mary Strilchuk, Mary Baran,
Barbara Seman and Adelaide
Kindred who attended the first
Congress of the UCWLC in
Winnipeg in July, 1946. Upon their
return they threw themselves
wholeheartedly to the formation of
a local Branch in their parish. The
organizational work of the early
beginnings was not an easy task.
Automobiles and telephones were
a luxury that few could afford. In
order to contact prospective
members, or to advise them of a
meeting or intended action by the
Executive they had to go from
house to house on foot or bicycle.
However, the Branch grew and
expanded both in membership and
in activities.

Mrs. Mary Strilchuk was
Branch President from 1946 to
1949. She still attends UCWLC
functions.

Lee Yakiwchuk, Mary Strilchuk, Adel
Kindred

AAAAA
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Passing the GavelPassing the GavelPassing the GavelPassing the GavelPassing the Gavel

In her term as President of St.
Demetrius Branch, UCWLC

(1999-2001), Vera Kostecki,
accomplished a tremendous
amount.

Preserving Ukrainian tradi-
tions was a matter close to her
heart. She organized a success-
ful Kolach Workshop and a
Paska Making and Decorating
Workshop both of which had
capacity enrolment.

Realizing the importance of
raising funds, she organized a
tupperware sale and spear-
headed the making of khrustyky
which were a sellout item at to
Christmas bazaars.

To help her cope with the
ever-increasing work load, in
2001 she became Co-President
with Daria Poroniuk who pro-
vided assistance during a very
critical time.

Vera saw the necessity of
bringing our membership
records up-to-date. Based on
the information pins were pre-
sented to 50, 40 and 30 year
members at a special ceremony
at UCWLC Day. Founding
members were honoured at the
Anniversary Celebration Party in
December, 2001.

But the brightest jewel in
Vera’s crown was the publishing
by St. Demetrius UCWLC of
1,500 copies of “Ukrainian
Cooking - Then & Now”. Editor,

Anne Spikula, produced an
excellent cookbook which sold out
within a year, enabling Vera to
present a cheque of $13,000.00
for the Alzheimer’s Unit at the
Ukrainian Canadian Care Centre.
Truly, a tremendous achievement!
(See pg. 30)

Vera Kostecki, a teacher by
profession, has through the years
been actively involved in many
Ukrainian organizations. Raised
and educated in Winnipeg, her
faith and strength of character
were tested when her husband
died and left her with two small
children. She finds an outlet for
her artistic talent in her hobby of
producing Ukrainian ceramics -
Trypillian, Hutzul, Poltavian and
Kyivan.A

Lillian Dzurman Yuryk
$25 donated to ND press fund

SUBSCRIPTION FORM  •  ÏÅÐÅÄÏËÀÒÀ

Name ____________________________________________________ Phone ______________________________

Address  ___________________________________________________e-mail _______________________________

� Áàæàþ ïåðåäïëà÷óâàòè ÍÀØÀ ÄÎÐÎÃÀ $20 ði÷íî. I wish to subscribe to NASHA DOROHA $20/year/four issues.

Cheque enclosed made payable to NASHA DOROHA.

� I would like information on UCWLC.

� I would like information on becoming a UCWLC member.

Date/äàòà ____________________ Signature/ïiäïèñ ____________________________________________

Clip and forward to Patrice Detz: 110 Toronto Street
Regina, SK   S4R 1L7
(306)543-1740

✁

In the next issue
Â íàñòóïíîìó

÷èñëi
• Success: Canadian women

abroad

• Âèáîðè â Óêðà¢íi

• Ukrainian language schools:
the national picture

• Should there be choral music
in church?

• Äðóæèíè ñâÿùåíèêiâ

• ... i ùå ...ànd more.... i
ùå... and more....

Vera Kostecki, President of St. Demetrius
UCWLC, presenting cheque for $13,000.00

to Helen Hodowany for the Alzheimer’s
Unit at the Ukrainian Canadian Care

Centre (Nursing Home). Anne Spikula,
editor of the cookbook, behind Vera.

VESNAVESNAVESNAVESNAVESNA
FESTIVALFESTIVALFESTIVALFESTIVALFESTIVAL

ONE OF CANADA’S
LARGEST

UKRAINIAN
CELEBRATIONS

May 10th & 11th, 2002
6:00 p.m to 1:00 a.m.
Centennial Auditorium
Saskatoon, Saskatchewan
Tickets - $15 (1-800-970-7328)Tickets - $15 (1-800-970-7328)Tickets - $15 (1-800-970-7328)Tickets - $15 (1-800-970-7328)Tickets - $15 (1-800-970-7328)
Reserved Tables of 8 - $180Reserved Tables of 8 - $180Reserved Tables of 8 - $180Reserved Tables of 8 - $180Reserved Tables of 8 - $180

(call 306-652-7717)(call 306-652-7717)(call 306-652-7717)(call 306-652-7717)(call 306-652-7717)



22 sÍàøà Äîðîãà âåñíà/2002

Back row: Victoria Sorba, Vera Rohaly, Love Chernesky,
Bev Esopenko, Irene Meheriuk, Martha Holick. Front row:

Stella Yourchuk, Jackie Trach, Fr. Andriy Werbowy, Lil
Kwitkowski, Branch President, Betty Slawuta.

Âiä ìîðÿ äî ìîðÿÂiä ìîðÿ äî ìîðÿÂiä ìîðÿ äî ìîðÿÂiä ìîðÿ äî ìîðÿÂiä ìîðÿ äî ìîðÿ
ïðàöÿ ËÓÊÆÊ ïî Êàíàäi

From sea to seaFrom sea to seaFrom sea to seaFrom sea to seaFrom sea to sea
UCWLC activities across Canada

ÁÐÈTÀÍÑÜÊÀ ÊOËÓÌÁIß

April 2001
Last April, Holy Resurrection
UCWLC, Penticton had its official
Branch Flag Blessing by Fr. Andriy

Werbowy. It was following by a de-
licious Spilne Sviachene dinner pre-
pared by the members. After dinner
speaker Eparchial President, Eliza-
beth Hnylycia, highlighted the use
of the Branch flag, and the protocol
in using different sizes of flags for
each level of the Organization.
Other guests included Eparchial

Membership Chairper-
son Anne Cherwoniak
and Auditor, Grace
Zemlak all of
Kelowna.

Pysanky writing with the
St. George’s UCWLC in
Prince George, BC is
thriving. Each year, the
weeks prior to Easter,
the art of pysanky is con-
tinued and the talent of

Seated: Rosemarie Prokopchuk, UCWLC
Branch President; Bernice Kaltwasser,
Past/President/Recording Secretary;

missing: Sonia Danilec, Maria Danilec,
Stefania Starzyk, Theresa Melnyk, Cathy
Danilec, Adam Starzyk and other youth.

Helen Sirman, Eparchy of Edmonton
Eparchial UCWLC President; Elizabeth

Hnylycia, Kelowna, Eparchy of New
Westminster Eparchial UCWLC President;

Steffie Soltykewych, Eparchy of
Edmonton Vice President; Maria

Pastuszenko, Constitution Chairperson;
Catherine Chichak, Eparchial President

Elect; Mary Porenchuk, Cultural
Chairperson

new “writers” is created and cultivated.
Nurturing this fine art are Natalie
Zazulak, youth Martha Melnyk, Sylvia
Melnyk and  Gullema Yarotskiy

October 2001
“Sincere Thanks” to the UCWLC
Eparchial Executive, Edmonton, for
a very enjoyable Convention, Octo-
ber 26-28.

SASKATCHEWAN

Wynyard Sacred Heart UCWLC
held their “Installation of Officers”
and “Membership Tea” on Sunday,
February 10, 2002. Three new
members were presented with their
UCWLC pin - Olive Danchuk,
Josie Kizlyk, and Joyce
Pasternak bringing our member-
ship to 72 members. Also honored
at the tea were two retiring group
cooks - Nellie Babey and Kay
Babey, who have cooked for more
than 50 years for banquets and
brunches. They were presented
with the “Certificate of Apprecia-
tion” for their long service to our
organization.

Guest speakers were Jayne
Paluck - Past President National
UCWLC speaking on the “Aims” of
the organization and how we can
bring in new members, and  Gloria
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MANITOBA

Ði÷íi çáîðè Âiääiëó ËÓÊÆÊ
ïàðàôi¢ Ñâ. Àíäðåÿ ó Âiííiïå´ó â
÷åðâíi. Ïàðîõ î. Ìiòðàò ß.
Ãîëîâàòèé ïðîâiâ ìîëèòâó òà
âøàíóâàâ îäíîõâèëèííèì ìîâ÷àí-
íÿì ïîìåðëèõ ÷ëåíîê. Íàø Âiääië
ìàº 47 ÷ëåíîê, äåÿêi ÷ëåíêè º â
äîìi îïiêè, Ïðåñâÿòî¢ Ðîäèíè.
Ìiñÿ÷íèõ ñõîäèí âiäáóòî 7.

Â áåðåçíi âiäáóëèñü Îêðóæíi
ñõîäèíè â íàøié ïàðàôi¢. ×ëåíêèíi
ç íàøîãî Âiääiëó ïðèãîòóâàëè
ñìà÷íó ïåðåêóñêó i îáñëóæèëè
÷ëåíêèíü ËÓÊÆÊ ìiñòà Âiííiïå´ó.
Ïðåïîäîáíà Ñåñòðà Ô. Áiáëîâ ç
Òîðîíòî ãàðíî ãîâîðèëà äî íàñ,
ùîá ïîìîãòè áiäíèì äiòÿì,
ñèðîòàì â Óêðà¢íi, Ø. Ëiñîâñêi
ãîâîðèëà ïðî çàáåçïå÷åííÿ
÷ëåíîê Âiääiëiâ â öåðêîâíèõ
êóõíÿõ i áóäèíêàõ. Ì. ¥àâðîí,
ãîëîâà Îêðóæíî¢ Ðàäè â òîé ÷àñ,
ïðîâàäèëà ñõîäèíàìè. Â áåðåçíi
âiäáóâñÿ âåñíÿíèé ÷àé ËÓÊÆÊ Ñâ.
Àíäðåÿ, â çàëi Àâäèòîði¢, Äð.
Ðîìàí Áó÷îê âiäêðèâ ÷àéíå
ïðèéíÿòòÿ.

20-ãî ëþòîãî/01, à ïîòiì 13-ãî
ëèñòîïàäà/01 âiäáóëàñü Êîíôåðåíöiÿ
Ñâÿùåíèêiâ, Àðõèºïàðõi¢ i Îêîëèöü
ó çàëi Ñâ. Àíäðåÿ. Êóõîâàðñüêà
ðåôåðåíòóðà íàøîãî âiääiëó, íà

Âiääiëi êóõîâàðñüêà ðåô: ãîëîâà À.
Áàðàáàø À. Êíèø, Ì. Äiäåíêî,
À. Äóáiñêà, ï. Âåí´åð i iíøi. Ëi´à
íàéáiëüøå äàº çóñèëëÿ íà
òðàäèöiéíi îáiäè, ïåðåêóñêè,
ïîõîðîíè, Ðiçäâî, Âåëèêäåíü,
Þâiëå¢, ïðèãîòîâëÿþòü i ïðîäàþòü

âàðåííèêè i ò.ï. Ç Ëi´è Ñâ. Àíäðåÿ
ñïiâàþòü óêðà¢íñüêîþ ìîâîþ ó
öåðêîâíiì õîði â öåðêâi Ñâ.
Àíäðåÿ íà âåëèêié Ñëóæái Áîæié:
À. Ìàòâi¢â, Î. Çüîìáðà, Ñ.
Ìîñêàëèê, Î. ßðåìè÷ i Ã. Øàïó,
ïiä ïðîâîäîì äîâãîëiòíüîãî Äåð.
ï. Â. Ìàòâi¢â.

Íîâîâèáðàíà Óïðàâà âiä
÷åðâíÿ 2001 - ãðóäíÿ 2002 ð. º â
òàêîìó ñêëàäi: Äóõîâíèé Ïðîâi-
äíèê î. Ìiòðàò ß. Ãîëîâàòèé,
ãîëîâà, 2-ãà êàäåíöiÿ, Ä. ×îíñòêi,
êîëèøíÿ ãîëîâà Î. Êóçåíêî, 1-øà
çàñòóïíèöÿ ãîëîâè Åâ.
Ìîòêàëþê, ñåêðåòàð ïðîòîêîëiâ
À. Ìàòâi¢â, êîðåñïîíäåíöiéíèé
ñåêð. I. Çàïiñîöêi, ôiíàíñîâèé
ñåêð. Å. Êîíîïåëüíèé,
êóëüòóðíî-îñâiòíà i ïðåñîâà ðåô.
Î. Çüîìáðà, äèòÿ÷à ðåô. Ã. Øàïó
i I. Çàïiñîöêi, ÷ëåíñüêi âêëàäêè Î.
ßðåìè÷, àðõiâè Åâ. Ìîòêàëþê,
êîìiñiÿ ïåðåâiðêè Ã. Øàïó, Åâ.
Ìîòêàëþê, Å. Ìèê, ñóñïiëüíà
îïiêà: ó øïèòàëÿõ, äîìàõ, Î.
Çüîìáðà, Ä. ×îíñòêi, À.
Ìàòâié÷óê, òåëåôîíiñòêè: Å. Ìèê,
Ñ. Ìîñêàëèê, i Î. ßðåìè÷,
êóõîâàðñüêà ðåô. À. Áàðàáàø, Ì.
Äiäåíêî, À. Äóái÷êà, À. Ìiñiàê,
ðåô. æóðíàëó ÍÀØÀ ÄÎÐÎÃÀ Ä.
×îíñòêi, äî ïðåñòîëà: Ï. Âåí´åð,
Å. Êîíîïåëüíèé, ïðèãîòóâàííÿ â
íåäiëþ êàâè i ñîëîäêîãî äëÿ
ïàðàôiÿí: Ä. ×îíñòêi i ÷ëåíêè.

Îëåíà Çüîìáðà, Ïðåñîâà ðåô.
Åïàðõiÿëüíà Óïðàâà ïîäàðóâàëà $25. íà

ôîíä ÍÄ

front row: Nellie Babey, Olive Danchuk;
back row: Elizabeth Zahayko, Gloria

Leniuk, Kay Babey, Josie Kizlyk, Joyce
Pasternak, Vicki Hlady, Jayne Paluck

Leniuk, Eparchial President, who
brought everyone up to date on the
happenings of our organization.

Incoming President Elizabeth
Zahayko presented the past presi-
dent pin to Vicki Hlady before ad-
dressing the ladies on the goals our
branch hopes to achieve this year.
The afternoon concluded with tea
and dessert.

÷îëi ç Ä. ×àíñòêèé i À. Áàðàáàø,
ïðèãîòóâàëè îáiä äëÿ Äóõî-
âåíñòâà, à ó ïåðåðâàõ áóëà êàâà i
ñîëîäêå. 13-ãî ëèñòîïàäà, â
Àâäèòîði¢ Ñâ. Àíäðåÿ, âiäáóëèñü
Iìåíèíè Âèñîêîïðèîñâÿùåííiøîãî
Êèð Ìèõà¢ëà. Âñi ÷ëåíêè ç

íàøîãî Âiääiëó ïðàöþâàëè äîâãi
ãîäèíè â êóõíi i íà ïðèáèðàííi
çàëi, ùîá âñå áóëî ãîòîâå, ãàðíå,
ñìà÷íå i íà ÷àñ. ÁÓÊ çàéìàâñÿ
íàïîÿìè. Îïiñëÿ ÷ëåíêèíi
ïiäõîäèëè i áàæàëè Êèð
Ìèõà¢ëîâi êðiïêîãî çäîðîâ’ÿ,
Áîæîãî áëàãîñëîâåííÿ ç íàãîäè
Iìåíèí i äàð ëþáîâè, õòî ìiã.
Ãàðíî âiòàëè Êèð Ìèõà¢ëà
ñòóäåíòè çi ñâî¢ìè ïðîâiäíèöÿìè,
Øêîëè Íåïîðî÷íîãî Ñåðöÿ Ìàði¢,
ïiñíÿìè òà òàíöÿìè. ×àéîê ãàðíî
âäàâñÿ. Êîâiíåðêîþ áóëà Äæ.
Ìîòêàëþê.

Â ÷åðâíi çàêií÷åííÿ ñåçîíó
ËÓÊÆÊ Ñâ. Àíäðåÿ i âiäáóëîñÿ
ñâÿòêóâàííÿ 58 ðîêiâ Ñâÿùåíñòâà
î. Ïàðîõà Ìiòðàòà ß. Ãîëîâàòîãî.
¥ðàòóëþºìî, î. Ìiòðàòå! Êóõîâà-
ðñüêà ðåô. ïðèãîòîâèëà ïðèéíÿòòÿ.

22-ãî ãðóäíÿ/00 âiäáóëîñü
âèñâÿ÷åííÿ íà Äèÿêîíà Îìåëÿíà
Êàðäàñiíèÿ – ÿêèé îïiñëÿ
âèñâÿòèâñÿ íà ñâÿùåíèêà. Íàø
Âiääië Ëi´è ïðèãîòóâàâ îáiä i äàð
ëþáîâè. Êîí´ðåñ Óêðà¢íöiâ
Êàòîëèêiâ Êàíàäè âiäáóâñÿ â
Ðiäæàéíi 5, 6, 7, 8 ëèïíÿ 2001 ð.
Âiä ËÓÊÆÊ Ñâ. Àíäðåÿ ÿê
äåëå´àòêè ¢çäèëè: À. Ìàòâi¢â i
Äæ. Ìîòêàëþê.

Î. Çüîìáðà áóëà íà 30-ié
Êîíâåíöi¢ ËÓÊÆÊ Âiííiïåçüêî¢
Àðõèºïàðõi¢, çàñòóïàëà ãîëîâó Ï.
Ä. ×àíñòêi. Öå âiäáóëîñÿ â
Ïàðàôiÿëüíîìó Öåíòði Ïðåñâÿòî¢
Åâõàðèñòi¢.

Íàéòÿæ÷å ïðàöþº â íàøiì
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Ëèñòîïàä 2001 ð.
Ñâÿòî÷íà Àêàäåìiÿ â ïîøàíó
Ñëóãè Áîæîãî Ìèòðîïîëèòà
Àíäðåÿ Øåïòèöüêîãî â öåðêâi
Óñïåííÿ Ïðåñâÿòî¢ Áîãîðîäèöi,
Ìiññiñà´à, ïî÷àëàñÿ ìîëåáíåì iç
ó÷àñòþ ªïèñêîïà Êèð Êîðíèëiÿ,
ïàðîõà î. Ñ. Õìèëÿðà, î. Ðîìàíî

OÍÒÀÐIÎ

öåðêâi øàíóþòü, îõîðîíÿþòü íàøó
áàãàòó ëiòóðãiéíó äóõîâíó
ñïàäùèíó óêðà¢íñüêî¢ öåðêâè, ùî
ñêðiïëþº ïîâíîòó õðèñòèÿíñüêèõ
òðàäèöié, ÿêèìè çáàãà÷óºìî
äóõîâíi âàðòîñòi íàøîãî æèòòÿ.

Ïiñëÿ âiäïðàâè “Ïîâå÷åð’ÿ
Âåëèêîãî” i ïîñâÿ÷åííÿ iêîíè
“Âåëèêèõ ïðàçíèêiâ” ìèðÿíè
çàãîñòèëè äî öåðêîâíî¢ çàëi íà
Ùåäðèé Âå÷ið. Ïîñiÿíå çåðíî
ïðèíîñèòü ãàðíi ïëîäè: çà ñâÿòî÷-
íèìè ñòîëàìè ñèäiëè òðè, à òî é
÷îòèðè ïîêîëiííÿ óêðà¢íñüêèõ
ðîäèí. Òîìó ç ãîðäiñòþ ó íàñ ôîðìó-
âàëèñü ïî÷óòòÿ çâ’ÿçêó ïîêîëiíü.

Âåäó÷à, Ì. Íàáåðåæíà; îòåöü-
ïàðîõ ìiòðàò Â. Ãîëîâà÷,
ìîëèòâîþ i ïîñâÿ÷åííÿì ñòîëiâ
âiäêðèâ ñâÿòî÷íó òðàïåçó. Äiòè
ðàäiëè êðàïëÿì ñâÿ÷åíî¢ âîäè, ÿêi
ïîïàäàëè íà ¢õíi ãîëîâêè. Ìiñòî-
ãîëîâà Ó. Áiãóñ ïiäêðåñëèëà, ùî
ËÓÊÆÊ º âàãîìîþ ÷àñòèíîþ
óêðà¢íñüêî¢ õðèñòèÿíñüêî¢ ñïiëü-
íîòè, òîìó íàøà äiÿëüíiñòü ìóñèòü
áóòè ïðèêëàäíîþ äiºþ. Ñëàâíèé
õîð “Âåñíiâêà”, äèðèãåíòêà Ê.
Çîðè÷-Êîíäðàöüêà, äàðóâàëè
ìåëüîäi¢ êîëÿäîê i ùåäðiâîê.
Àíäðiéêî i Äàíèëêî Êîñòèðêè
íà Íîâèé Ðiê i ç Éîðäàíîì âiòàëè
i çàñiâàëè ïðèñóòíiõ çåðíîì,
ñèìâîëîì áàãàòñòâà äîáðà,
çäîðîâ’ÿ òà íàäi¢.

Ïðî ïðîåêò “Ïðèÿòåëi Äiòåé”
äëÿ äiòåé-ñèðiò Óêðà¢íè ðîçêàçàëà
êîîðäèíàòîð ïðîåêòó ï. Ðóñëàíà
Âæåñíåâñüêà - öå ñïðàâäi íåá-
óäåííå äîñÿãíåííÿ “äîáðîãî äiëà”.

Áàíäóðèñòêà ï. Ì. Ïåðñ
÷óòëèâî ïðîñïiâàëà äàâíi íàðîäíi

ùåäðiâêè, à Îòåöü Á.
Âèííèöüêèé ïîÿñíèâ iñòîðè÷íó
îáðÿäîâiñòü õðåùåííÿ.

Iðåíà Âæåñíåâñüêà

Celebrating a tradition! St.
Demetrius Parish was chosen by
the UCWLC Eparchial Executive to
host the traditional Bishop’s Levˆe
2002. A specially composed New
Year Moleben was solemnly con-
celebrated by Bishop Cornelius
and ten attending clergy. It was in-
spiring to listen to the congregation
singing the Moleben in the beauti-

fully adorned church.
A reception followed. Bishop

Cornelius made his way to the
place of honour which Vera
Yurchuk had tastefully decorated
with Ukrainian embroidery, flowers
and even a red carpet! Co-Presi-
dent, Vera Kostecki warmly wel-
comed the guests and introduced
the youngest students of St.
Demetrius who delighted with their
New Year’s  “Ñiéñÿ, ðîäèñÿ” greet-
ing. A standing ovation greeted the
oldest parishioners, centenarians,
Kalyna Myhal (100) and Walter
Makarenko (102) as they welcomed
the Bishop with bread and salt.

Eparchial President, Tamara
Woloschuk acted as M.C. and in-
troduced representatives from the
various groups who extended greet-
ings to His Excellency.

Gourmet artist, Levinia
Gerulus, directed the preparation of
a feast for the eyes and the palate!
A truly enjoyable event. “Aëå ãàðíî
áóëî,” êàçàëè çiáðàíi.A

Kalyna Myhal welcomes Bishop Cornelius
with bread and salt

Âåäó÷à âå÷îðà
Ìàðòà Íàäåðåæíà òà Þð÷èê i

Äàíèëêî Øóäðàê

Ïàíüêîâà, äóõîâíîãî äîðàäíèêà
ËÓÊÆÊ î. äåêàíà Iâàíà
Áàðùèêà òà ãîñòåé î. ìèòðàòà
Ïåòðà Ñòåöþêà òà î. Åâñòàõiìà
Ãîøóëÿêà. Ìîëåáåíü ñïiâàâ õîð
öåðêâè ñââ. Ïåòðà i Ïàâëà,
Ñêàðáîðî, äèðèãåíò Ñòåôà Êëîñ;
äåêîðàöiÿ öåðêâè çàâäÿêè ñåñò-
ðàì Âàñèëiÿíêàì. Â ñâÿòî÷íîìó
ñëîâi Ïðåîñâÿùåííèé Êèð Êîð-
íèëié ÿñêðàâî çìàëþâàâ ñâÿòiñòü
i æèòòÿ Ìèòðîïîëèòà ÿê ïðèêëàä
ãiäíîãî ñëóæiííÿ öåðêâi é íàðîäîâi.

Âiðø “Ìèòðîïîëèò À.
Øåïòèöüêèé” Iðèíè ×àéêiâñüêî¢-
Ïàâëiâ âèêîíàëè äóæå âäàëî
Þðié òà Äàíèëî Æóðàêiâñüêi òà
Âiðëÿíà Ùóêà ç öåðêâè ñâ. î.
Ìèêîëàÿ òà äiòè ç öåðêâè Óñïåííÿ
Ïðåñâÿòî¢ Áîãîðîäèöi.

Ñïîãàä ïðî “Äiäóíÿ Àíäðåÿ”
Iâàííè Ñàâèöüêî¢ âìiëî ïðî-
÷èòàëà Îðåñòà Áàá’þê. Äîïîâiäü
âèãîëîñèâ î. äåêàí Iâàí Áàðùèê.
Äîïîâiäü äóæå ãàðíî îïðàöþâàâ
ïàí Îðåñò Ïàâëiâ. Âèñòóïàëè õîð
öåðêâè ñââ. Ïåòðà i Ïàâëà (õî÷
íåâåëèêèé, çàòå äîáðå çiñïiâàíèé)
òà Õîð “Áóðëàêà” ïiä òàëàíîâèòèì
äèðèãóâàííÿì Êâiòêè Çîðè÷-
Êîíäðàöüêî¢, “Ñâiòëié ïàì’ÿòi
Ìèòðîïîëèòà Àíäðåÿ” ÷èòàâ
Iâàí Âèñîöüêèé – àêòîð.

Ïðîãðàìîþ çàéìàëàñÿ Ìàðòà
Íàáåðåæíà; îðãàíiçàöiºþ ãîëîâà
Öåíòðàëi ÁÓÊÊ, ßðîñëàâ
Ñîêîëèê.

* * * * *
ßê i â ìèíóëèõ ðîêàõ, âiääië
Ñâÿòîãî Ìèêîëàÿ ó Òîðîíòi
âiäìiòèâ Ùåäðèé Âå÷ið. Ïàðàôiÿ –
öå íàø äðóãèé äiì, òóò áóäóºì
îðãàíiçàöiéíå æèòòÿ íà
õðèñòèÿíñüêèõ çàñàäàõ âiðè,
ëþáîâè òà íàäi¢ Âèôëåºìñüêî¢
ìiñòåði¢. Ó Ñâ. Ìèêîëà¢âñüêié
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Please forward calendar submissions to fax (306)242-6364; e-mail: sylviabaran@sasktel.net; or to Eparchy representatives.

UCWLC CALENDARÊÀËÅÍÄÀÐ ËÓÊÆÊ
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27/7th Annual
BC Ukrainian
Cultural Festival
(604.576.7970
http://lfly.tobcucf)

ìiñÿöü
month 

2002 2002

Deadline for  submissions •• ÍÀØÀ ÄÎÐÎÃÀ 30/05/02 •• Ði÷åíåöü äîïèñiâ

Âåñíÿíèé
Åïàðõiÿëüíèé
×àéîê ËÓÊÆÊ,
Òîðîíòî

Åïàðõiÿëüíå
Ñâÿòî i
Ìàðiéñüêèé
Âiäïóñò â
Àíêåñòåð

Äåíü
Íåçàëåæíîñòi

22-24/
Ãóöóëüñüêèé
Ôåñòèâàë, Êîñiâ,
Óêðà¢íà

Óêðà¢íñüêèé
Ôåñòèôàë,
Äàôèí, Ìàíiòîáà

12-14/UCWLC
National Plenary
Meeting,
Winnipeg

17/Caravan for
Christ pilgrimage
begins: Eparchy
of New
Westminister,
Calgary,
Edmonton,
Regina, Saska-
toon, Winnipeg,
Toronto

28/World Youth
Day Papal Mass,
9:30am, Toronto

8-9/Pilgrimage to
Shrine of Our
Lady of Sorrows,
Cudworth SK

5/Âîñêðåñiííÿ
(Þë.)

Äåíü ËÓÊÆÊ

Ñâÿòî Ëåñi
Óêðà¢íêè,
Òîðîíòî

Åïàðõiÿëüíi
ëiòíi òàáîðè •
Summer camps
enrollment: give
your child
lifelong memo-
ries

4-6/Eparchy of
Saskatoon
UCWLC Eparchial
Convention, St.
George’s Youth
Centre, Saska-
toon

22/50-ëiòòÿ
Åïàðõiÿëüíîãî
Ìóçåþ ËÓÊÆÊ
â Åäìîíòîíi •
Golden Anniver-
sary of Eparchial
UCWLC Mu-
seum, Edmonton

27-28/”A Day of
Reflection” -
“Between “Fine
Lines &
Wrinkles” New
Westminster
Eparchial
Executive,
Seaton House of
Prayer-Retreat
House, Kelowna.
For more info
contact: Epar-
chial President
Eizabeth Hnylycia
(250)763-9060

Enrol your child
in a Ukrainian
Catholic and
Ukrainian
language public
school - Register
in a Ukrainian
university course

24-28/8-òèé
Êîí´ðåñ
ÑÔÓÆÎ,
Sheraton Hotel,
Toronto

10-11/Vesna
Festival,
Saskatoon
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John and RoseJohn and RoseJohn and RoseJohn and RoseJohn and Rose
ShawchukShawchukShawchukShawchukShawchuk

celebratedcelebratedcelebratedcelebratedcelebrated a life dedicated to
each other at their grand 60th
Wedding Anniversary in Vernon, BC
in October.

It was glorious three day event
including a Divine Liturgy with
Parish Priest, Fr. Steven Basarab
officiating and blessing the wedding
korovaj made by Kuma Anne
Komarnisky of Saskatoon.

A family dinner was held at
daughter Pat Wilkes’ lakeside
home with family and guests.
Among them were sons Terry and
Edward with spouses, grand-
children and great-grandchildren,
original bestman, brother, Peter

Ìíîãàÿ ëiòà!

Shawchuk of Saskatoon, members
of St. Josaphat’s UCWLC,
parishioners, relatives and friends
from Toronto, Edmonton, Calgary
and various points in BC. The next
day, the UCWLC served a banquet
at St. Josaphat’s Church Hall. The

Enjoy guided tours

Shop at our Boutique
It contains a vast collection of greeting cards, Ukrainian

articles, books, embroidery, historical information,
pysanky and supplies, Ukrainian records, tapes and CDs

for adults and children!

Plan to visit the beautiful Cathedral of
St. George located next to the museum!

Open daily:
Monday to Saturday, 11:00 a.m. to 5:00 p.m.
Sunday, 1:00 p.m. to 5:00 p.m.

We invite you to visit!     Ëàñêàâî ïðîñèìî!

ÌÓÇÅÉ ÓÊÐÀ¡ÍÀ

MUSÉE UKRAINA MUSEUM INC.
202 Avenue M South, Saskatoon, SK S7M 3N8
306-244-4212
www.mum.ca
info@mum.ca

Åêñêóðñi¢ ó ñóïðîâîäi ôàõiâöÿ

Áàãàòèé âèáið ñóâåíiðiâ ó êðàìíèöi
Êíèãè, âèøèâêà, iñòîðiÿ, ïèñàíêè òà ií., äèñêè òà

êàñåòè, äèòÿ÷à ëiòåðàòóðà

Âiäâiäàéòå íàø ÷óäîâèé Êàòåäðàëüíèé
Ñîáîð ñâ. Þðiÿ!

Âiä÷èíåíî ùîäíÿ:
âiä ïîíåäiëêà äî ñóáîòè, 11 - 17 ãîäèíà
íåäiëÿ, 13 - 17 ãîäèíà

finale was an open house at the
jubilarians’ residence.

John and Rose are active and
dedicated Members in St.
Josaphat’s Parish where they have
held many executive positions.
Rose is a long time UCWLC
member.

Numerous greetings were
received including those from
Queen Elizabeth II; Governor
General of Canada; the Prime
Minister; Premier Gordon
Campbell, along with many other
telegrams, cards, prayers and good
wishes.

John and Rose Shawchuk donated $60 to
NASHA DOROHA to honour each year

of their marriage.



27rNasha Doroha spring/2002

Âi÷íàÿ ïàì’ÿòü

Eternal Peace
>Àëåêñàíäðà (Ìàçåïà)

Áiëåíñüêà

Åäìîíòîíñüêî¢ Åïàðõi¢
*26-ãî ñi÷íÿ, 1907, Çàõiäíà Óêðà¢íà

+26-ãî ñi÷íÿ, 2001, Åäìîíòîí

26-ãî ñi÷íÿ 2002 ðîêó âiäáóëàñÿ
ïîìèíàëüíà Ñëóæáà Áîæà â
ïåðøó ði÷íèöþ ñìåðòè áë. ï.
Àëåêñàíäðè Áiëåíñüêî¢.

Ïîêiéíà íàðîäèëàñÿ â Çàõiäíié
Óêðà¢íi 26-ãî ñi÷íÿ 1907 ð. â
ðîäèíi Ìàði¢ Îæèíiâñüêî¢ é
Þëiÿíà Ìàçåïè.

Â 1930 ð. ïðè¢õàëà äî Êàíàäè,
à 1931 ð. îäðóæèëàñÿ â Åäìîíòîíi
ç Àëåêñàíäðîì Áiëåíñüêèì.
Ãîñïîäü Áîã ¢õ îáäàðóâàâ äâîìà
äîíÿìè - Àííîþ òà Þñòèíîþ.
Ïîêiéíà äîâãèìè ðîêàìè áóëà
÷ëåíîì Ìàðiéñüêî¢ Äðóæèíè,
âiääië ËÓÊÆÊ ïðè ïàðàôi¢ ñâ.
Þðiÿ â Åäìîíòîíi. Ç ìóæîì ùèðî
æåðòâóâàëè íà öåðêâó.

Ïîêiéíà áóëà äóæå çäiáíà ó
ïå÷èâi - ÷è òî ïàñêè, ÷è áàáêè, ÷è
êîðîâà¢ — i äàðóâàëà ñâîº ïå÷èâî
íà öåðêîâíi áàçàðè. Òåæ ïðîäàâàëà
ðîêàìè íà ÿðìàðêó ñâîº ïå÷èâî,
êâiòè òà ãîðîäèíó.

Â 1971 ð. ¢¢ ìðiÿ ñïîâíèëàñÿ,
êîëè âîíà ç ìóæîì âiäâiäàëà
Ñâÿòó Çåìëþ. Â 1981 ð. óïîêî¢âñÿ
¢¢ ìóæ Àëåêñàíäð.

Ïîêiéíà çàëèøèëà â ñìóòêó
äîíþ Àííó ç ìóæîì Áåíîì, äîíþ
Þñòèíó, âiñiì âíóêiâ, 12
ïðàâíóêiâ òà îäíó ïðà-ïðàâíó÷êó.

Þñòèíà Áiëåíñüêà ñêëàäàº $25 íà
ïðåñôîíä æóðíàëó ÍÀØÀ ÄÎÐÎÃÀ.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
You are everywhere present and fill all things.
Treasury of Blessings, Bestower of Life, Come and
dwell within us. Cleanse us of all that defiles,
And O Good One, save our souls.

Öàðþ íåáåñíèé, óòiøèòåëþ, äóøå iñòèíè, ùî
âñþäè ºñè i âñå íàïîâíÿºø, ñêàðáå äiáð i æèòòÿ
ïîäàòåëþ, ïðèéäè i âñåëèñÿ â íàñ, i î÷èñòè íàñ

âiä óñÿêî¢ ñêâåðíè, i ñïàñè, áëàãèé, äóøi íàøi.

In 1990 she was installed into the Epar-
chial Executive and served as 1st Vice
and liaison. In 1991 she was awarded a
UCWLC Certificate of Merit.

In 1993 she visited Ukraine with
the Humanitarian Aide, “Gift of
Hope”, highlighted in a family his-
tory book that Xenia authored and
dedicated in the memory of her par-
ents Andrew and Barbara Hadubiak.
It is also to serve as a record for their
descendants of the contributions of
Ukrainians to Canada, in particular to
the Canadian West.

>Annie (Hudyma)
Hrycewich

Ituna, SK
*December 5, 1911, Sheho, SK
+December 12, 2001, Ituna, SK

>Agnes (Luzney) Gara

St. Athanasius Branch, Regina, SK
*June 18, 1942, Wadena, SK

+February 10, 2002, Regina, SK

It is with great sadness that we an-
nounce the passing of our beloved
Agnes - wife, sister, daughter and
friend. She was a new member of the
UCWLC. We will miss her.

>ßðîñëàâà Âèííèöüêà
Ïî÷åñíà ÷ëåíêà

Òîðîíòîíñüêî¢ Åïàðõi¢
+1-ãî áåðåçíÿ, 2002, Òîðîíòî

íà 97 ðîöi æèòòÿ

>Xenia (Hadubiak) Dusyk

Branch #2, Yorkton, SK
*December 9, 1916, Buchanan, SK
+November 25, 2001, Yorkton, SK

Xenia (Hadubiak) Dusyk was born De-
cember 9, 1916 at Mitchelview (Bucha-
nan), Saskatchewan. Xenia attended
Olesha School and after high school she
helped her widowed mother on the farm.

Married to Stefan Dusyk by Rev.
John Holowka at Sacred Heart of Jesus
Church in 1938 they acquired a farm
near Olesha. In 1947 the family moved
to Rama where for five years they op-
erated a business and ran the farm.
Xenia became involved in the commu-
nity and joined the UCWLC. She served
as first-vice and secretary for many
years. In 1953 the family sold the Rama
property and the farm in Olesha and
moved to their last farm west of Inver-
may where the family continued to grow.

In 1957 a UCWLC was organized in
Invermay. Here she served as a long-time
executive member. Xenia was involved
in the Home and School and was a di-
rectress in the Invermay Agricultural
Society. She was a great exhibitor and
won numerous competitions at the annual
fair for sewing, baking, crafts and garden.
Since 1972 she was a press reporter for the
Wadena News and then for the Ukrainian
section of “Our Pathway” in Yorkton.
Moving to Yorkton in 1972. Xenia
joined the Anderson Lodge where she
took care of the needs of senior citizens.

Xenia held various positions through
the years with the Yorkton UCWLC;
for several years she served as president.
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Âàæëèâi ñïðàâè
Ïåðåãëÿä âåëèêèõ òåì, ÿêi

òîðêàþòü íàñ. À ÿêà Âàøà äóìêà?
Ìè õî÷åìî ïî÷óòè âiä Âàñ.

Issues and Opinions
A look at subjects that touch our

lives. What is your view?
We would like to hear from you.

CÔÓÆÎ îïðîòåñòóâàëî
åêñêëþçèâíèé óæèòîê Ñîáîðó

ñâ. Âîëîäèìèðà â Ñåâàñòîïîëi
ñâÿùåíèêàìè Ìîñêîâñüêîãî
ïàòðiàðõàòó. Â ìåìîðàíäóìi äî
ìiñüêî¢ àäìiíiñòðàöi¢ ñêàçàíî:
“Íàøà Öåðêâà áóëà ïåðåñëiäóâàíà
i çíèùåíà äîâãîëiòíiì îêóïàíòîì
Óêðà¢íè. Òåïåð, ó âiëüíié
äåìîêðàòè÷íié äåðæàâi
íåìèñëèìèì º, ùîá ìiñüêà
äåðæàäìiíiñòðàöiÿ âiäiáðàëà âiä
íèõ Öåðêâó òà ïåðåäàëà
Ìîñêîâñüêîìó ïàòðiàðõàòîâi. Öå
íàðóãà íàä óêðà¢íöÿìè Êè¢âñüêîãî
ïàòðiàðõàòó. Ó ñâî¢é äåðæàâi âîíè
ìóñÿòü ìàòè ñâîþ Öåðêâó, äå
ìîæóòü ìîëèòèñÿ ðiäíîþ ìîâîþ.”

Òhe relentless pressure of the
Moscow Patriarch on the church

affairs of Ukraine is highlighted
above. On the eve of his trip to
Ukraine, in a letter to then Minister
of Foreign Affairs John Manley the
signatories including the Editor of
NASHA DOROHA, requested that
Canada ask Mr. Kuchma to invite
Patriarch Filaret to the convention
of all Ukrainian religious leaders, an
event from which the Patriarch was
being excluded. The letter
continued “It appears that the
omission responds to the wishes of
the Moscow Patriarch...and

Russia’s keen interests to dominate
its political and religious agenda
and undermine its independence.”
The pressure needs to be
maintained; we should keep in mind
this issue as we contemplate the
pinnacle of Christian celebrations,
Easter.

In his reply, Mr. Manley stated
that he is aware of the situation in
Ukraine.

If you disagree with what you read,
see or hear in the media concerning

things that matter to you, you have the
right, indeed, the obligation to com-
ment. Here are two excerpts from
some of the letters to Newsweek
Magazine protesting the use of the

50-ëiòòÿ Âiääiëiâ ËÓÊÆÊ • 50th anniversaries of UCWLC Branches
Áàãàòî âiääiëiâ ñâÿòêóþòü 50-ëiòíié þâiëåé iñíóâàííÿ. ÍÄ óæå îäåðæàëà 3 äîïèñè. ×åêàºìî
íà iíøi i ïîìiñòèìî â îñiííüîìó ÷èñëi. Íàì öiêàâî ïî÷óòè, “ÿê òî êîëèñü áóëî”. Ïèøiòü.

ND welcomes contributions relating to the 50th anniversary of the various Branches. Stories
from the early days are dear to us. A special section will be devoted to this grand anniversary
in the fall issue. Send us your story.

Buy a UCWLC membership for your daughter, for your grandaughter!Buy a UCWLC membership for your daughter, for your grandaughter!Buy a UCWLC membership for your daughter, for your grandaughter!Buy a UCWLC membership for your daughter, for your grandaughter!Buy a UCWLC membership for your daughter, for your grandaughter!
Buy a subscription to Buy a subscription to Buy a subscription to Buy a subscription to Buy a subscription to NANANANANASHA DOROHA SHA DOROHA SHA DOROHA SHA DOROHA SHA DOROHA as a birthday gift!as a birthday gift!as a birthday gift!as a birthday gift!as a birthday gift!

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Russian flag to denote Ukrainian
judges during the Olympics in Salt
Lake City.

I can’t imagine many things as ob-
viously shabby, sloppy, insulting
and cruel as using the flag of a
former repressive occupier to rep-
resent a country that it enslaved
and violated for so long and so
very tragically. By using the Rus-
sian flag to represent the Ukrai-
nian judge, you did just that.

Walter Dershko, Toronto

You have to be kidding... A Rus-
sian flag to represent Ukraine’s
judge. It is one of the greatest in-
sults to suggest that this
FORMER Soviet republic is Rus-
sian. I trust you will run 1) a re-
traction, 2) an apology, and 3) a
piece outlining Ukraine’s struggle
for independence, first from the
Czars, and then from the Russian
dominated Soviet Union. And
hopefully you will feature
Ukraine’s beautiful blue and yel-
low flag.

Donald G. Baker, Toronto

OBHÏåðî,
öå ñèëî

The pen is mighter
than the
sword

JJJJJJ
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Ñâiòîâèé äåíü ìîëîäi 2002

World Youth Day 2002

Briefly...
✤ St. Nicholas Church (Bellwoods Avenue) Toronto has been
designated as the official Easter Catholic Church for WYD 2002.

✤ On January 12, the Eparchy, in conjunction with St. Demetrius
Parish, hosted the delegates of the 2nd International/National
Preparatory meeting for WYD 2002. Over 400 delegates from 52
countries were in attendance for Byzantine Vespers, which were
led by Fr. Roman Galadza and the Krylos from St. Elias Parish in
Brampton. VIP’s in attendance included His Eminence James
Francis Cardinal Stafford, President of the Pontifical Council of
Laity (Vatican), His Grace Archbishop Luigi Ventura, Apostolic
Nuncio for Canada as well as 10 Bishops of the Latin Rite.
Bishop Cornelius Pasichny OSBM and Bishop John Pazak CSsR
were also in attendance.

WYD: Key dates to remember

June 6
St. George’s Parish, Oshawa,
welcome of the WYD Cross
June 22
Eparchy’s walking pilgrimage with
the WYD Cross, Toronto
July 23-28
World Youth Day
July 24
Evening vespers for all WYD
pilgrims, sponsored by the WYD
National Office, in conjunction with
the Eparchy of Toronto
July 28
Papal Mass at Downsview Lands;
all welcome
July 29
Divine Liturgy, St. Nicholas
Church, for all Ukrainian Catholics

__________
Any questions? Please contact: Lesia

Melnyk at 416-913-2088 ext. 599 or e-
mail lmelnyk@wyd2002.org or, î. À.

Ôi´îëü 416-244-5333

WYD Cross
welcomed at the

Ukrainian Catholic
Cathedral of St.

George, Saskatoon,
December 9, 2001

V.Pryma

Do Something Great With
Your Lives

I t is Jesus, in fact, that you seek when you
dream of happiness; he is waiting for you
when nothing else you find satisfies you; he

is the beauty to which you are so attracted; it is
he who provokes you with that thirst for fullness
that will not let you settle for compromise; it is he
who urges you to shed the masks of a false life;
it is he who reads in your hearts your most genu-
ine choices, the choices that others try to stifle.
It is Jesus who stirs in you the desire to do some-
thing great with your lives, the will to follow an
ideal, the refusal to allow yourselves to be
grounded down by mediocrity, the courage to
commit yourselves humbly and patiently to im-
proving yourselves and society, making the world
more human and more fraternal.

Pope John Paul II World Youth Day Prayer Service
August 19, 2000
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A Calgary-area woman is hoping
Alberta’s pediatric doctors will be
able to save a severely ill seven
year-old girl from Ukraine. Oksana
Oliynyk has already undergone
three heart surgeries due to a
“hole in her heart”.

A retired nurse from Balzac,
Kathy Shuttleworth has spent
the last year fundraising to
bring Oksana to Alberta for
critical testing and treatment
unavailable in Ukraine. “I can’t
rest until this unfortunate child
has the medical attention she
deserves”, says Kathy.

“This little girl now has
chronic congestive heart failure
and severe physical limitations.
Our hope is to investigate her
heart using the latest medical
technology available and offer
her heart surgery that will allow
her to live a normal life”, says
Dr. Michael Giuffre, Clinical
Associate Professor of Medicine
and Pediatrics Alberta
Children’s Hospital.

With the assistance of
Calgary-based charity Medical
Mercy Canada, Kathy

Äîïîìîãà Óêðà¢íi
À ÿê Âè äîïîìàãàºòå Óêðà¢íi?

Aid to Ukraine
Many worthwhile projects are being carried out in Ukraine.

Tell us about yours.

Shuttleworth has so far raised
$30,000 to cover the costs of
bringing Oksana and her mother
to Calgary and to cover the costs
of the hospital tests. But if the
little girl needs another heart
surgery, it could cost about
$100,000 Cnd.

Dr. Giuffre and Edmonton
pediatric heart surgeon, Dr. Ivan
Rebeyka, Clinical Professor of
Surgery and Pediatrics at the
University of Alberta, have already
volunteered their services at no
cost should Oksana need surgery.
However, additional funding will
be required to cover the cost of
Oksana’s hospitalization and post-
operative care, which would take
place in Edmonton at the
University of Alberta Stollery
Children’s Hospital.

The combined income of
Oksana’s mother, a teacher, and
her father, a driver, amounts to
only $105 Cnd a month. They will
not be able to afford the surgery
that could save their daughter’s
life.

Medical Mercy Canada is
appealing to the generosity of

Canadians for financial support.
Fully tax-deductible donations
can be made on-line at Medical
Mercy Canada’s Web site
www.medicalmercycanada.org
or by mail to The Oksana Fund,
c/o Medical Mercy Canada,
Bankers Hall P.O. Box 22151,
Calgary, Alberta T2P 4J5

“Medical Mercy Canada”
(MMC) is a registered, non-
governmental, non-religious,
charitable organization
started in Calgary, Alberta by
Dr. Myron and Elaine
Semkuley. MMC provides
medical supplies, instruction
and support for local social
programs to Burmese
refugees in Thailand and
impoverished Ukraine
villagers. MMC was officially
registered as a charity with
the Government of Canada
in June 1999.

Via the Internet from Jill Thomas
jill.thomas@hillandknowlton.ca

and Andrew Ukrainec
ukrainec@InfoUkes.com

Call for manuscripts
Øóêàºìî ìàòåðiàëè äëÿ ïóáëiêàöié àíãëiéñüêîþ àáî óêðà¢íñüêîþ ìîâîþ ïðî
æèòòÿ óêðà¢íöiâ ó Êàíàäi âiä 19-ãî ñòîëiòòÿ ïî ñüîãîäíiøíié äåíü (äëÿ
àíòîëîãi¢ Making it in Canada: The Ukrainian Women’s Experience.)

NASHA DOROHA is seeking original manuscripts of à personal, fictional,
documentary or historic nature, dealing with life experiences in Canada with a view
of publishing an anthology Making it in Canada: The Ukrainian Women’s Experience.

Please submit manuscripts with name,
co-ordinants and return self-addressed
envelope with postage to

Editor, NASHA DOROHA
1360 Aylmer Rd
Aylmer, PQ J9H 5E1
Canada

Êóïiòü íà óðîäèíè âêëàäêó ËÓÊÆÊ äî÷öi, îíó÷öi àáî çíàéîìié!
Àáî ïåðåäïëàòó ÍÀØÀ ÄÎÐÎÃÀ.
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ArtArtArtArtArts and Ens and Ens and Ens and Ens and Enttttteeeeertrtrtrtrtaiaiaiaiainmnmnmnmnmeeeeennnnnttttt

ÊÊÊÊÊóëüòóðà i Ðóëüòóðà i Ðóëüòóðà i Ðóëüòóðà i Ðóëüòóðà i Ðîçâàãàîçâàãàîçâàãàîçâàãàîçâàãà
A review of books, concerts,

exhibits, films music, radio/tv,
theatre dealing with

Ukrainian themes

Îãëÿä êíèæîê, ôiëüìiâ, ðàäiî/
òåëåáà÷åííÿ, êîíöåðòiâ,

âèñòàâîê òà ìóçèêè ç
óêðà¢íñüêèì çìiñòîì

C

Broken Wings is a 316-page
collection of seven short stories by
Anatoliy Dimarov. The theme of
the book is “Transitions, choices,
and turning points: Coming of age
in Soviet Ukraine.” The stories are
contemporary, psychologically as-
tute, and disturbing, but they are
laced with an acerbic humour and
are an “easy read.” Initial reaction
from a broad array of readers has
been highly positive.

Once in a Strange, Faraway
Forest is a 96-page children’s book
written by Yaroslav Stelmakh and
published in Ukraine in 1978. The
70+ full-colour original illustrations
by Anatoliy Vasylenko, a popular
illustrator of Ukrainian children’s
books, complement the text and
reflect the humorous tone adopted
by the author. The original illustra-
tions were reproduced and en-
hanced by a designer in England,
and the book is printed on sturdy,
high-quality paper.
Described on the back cover as “A
whimsical tale for children and their
favourite adults,” the story is a de-
lightful tongue-in-cheek account of
the adventures of a group of young
animals with very human character-
istics in a forest somewhere in
Ukraine. As they match wits with an
unwelcome visitor from an African
jungle, they become fast friends
with a bumbling explorer who trav-
els around the world in a dirigible.
Together they ensure that good tri-
umphs over evil, but in a civil, rea-
sonable, and highly entertaining
manner. The book is recommended
for elementary school readers over
the age of seven, but it is fun to
read to younger children, even if
they cannot fully appreciate the

Y finer nuances of the author’s wit.
Both books have been translated
into English by Roma Franko and
edited by Sonia Morris. Cost for
each is: $14.95+$1.05GST=$16.00.
They are available from Ukrainian
bookstores or Language Lanterns
Publications: phone: (306)374-5451;
fax: (306)477-0997; e-mail:
r o m a . f r a n k o @ s h a w . c a ;
www.languagelanterns.com

Äóõîâíèé áåíêåò –
êîíöåðò êîëÿäîê i ùåäði-

âîê. Ó ïåðåïîâíåíié öåðêâi
Ãàìáåðêðåñò Þíàéòåä ×èð÷
âiäáóâñÿ 13 ñi÷íÿ 2002 ðîêó
êîíöåðò êîëÿäîê i ùåäðiâîê
âiäîìîãî õîðó “Âåñíiâêà” – íîñiÿ
ðåëiãiéíî-íàöiîíàëüíèõ âàðòîñòåé.
Äèðè´åíò õîðó, Êâiòêà Çîðè÷-
Êîíäðàöüêà, âèêîíóº äóæå
êîðèñíó ïðàöþ. Âîíà äîáðå
ðîçóìiº, ùî âèïëåêàííÿì ëþáîâè
äî ðiäíî¢ êóëüòóðè ìîæíà çáåðåãòè
äóõ óêðà¢íñòâà. Êâiòêà ïðàöþº ç
ïîâíèì ïî÷óòòÿì îáîâ’ÿçêó. Âîíà
çàõîïëåíà óêðà¢íñüêèì ïiñåííèì
áàãàòñòâîì, ÿê âèÿâîì äóõîâíî¢¢
âèñîòè ñâîãî íàðîäó. Ó ïiäáîði
ïiñåííèõ òâîðiâ Êâiòêà îðiºí-
òóºòüñÿ íà õîðîâi øåäåâðè
êëÿñèêiâ-êîìïîçèòîðiâ i íà äæåðåëà
ïiñåííî¢ íàðîäíî¢ ñêàðáíèöi.
Ñëóõàþ÷è ïðîãðàìó êîíöåðòó, ÿ ç
ðàäiñòþ i õâèëþâàííÿì áóëà
çâîðóøåíà êðàñîþ âèêîíàííÿ
íàøèõ êîëÿäîê i ùåäðiâîê. Äî âi÷
òèñíóëèñü ñëüîçè... Ó ïðîãðàìi
áóëè êîëÿäêè, ÿêèõ ùå íiêîëè íå
÷óëà. Öå æ êóëüòóðíà ñïàäùèíà
íàøîãî íàðîäó, öå áàãàòþùå
äæåðåëî íàøîãî áóòòÿ, öå
æèâîòâîðíà ñèëà, ùî ïåðåäàºòüñÿ
ç ïîêîëiííÿ â ïîêîëiííÿ. Ïiñíåþ

“Âåñíiâêà” ïîøèðèëà êîëî
ïðèõèëüíèõ íàì ÷óæèíöiâ. ¡õ
ïîëîíèëà êðàñà i âåëè÷ íàøî¢
õîðîâî¢ êóëüòóðè.
Ó êîíöåðòi ç óñïiõîì áðàâ ó÷àñòü
íîâîçîðãàíiçîâàíèé ÷îëîâi÷èé
êàìåðíèé õîð i êàìåðíà îðêåñòðà,
òåæ ïiä äèðè´åíòóðîþ Êâiòêè
Çîðè÷-Êîíäðàöüêî¢.

Iðåíà Âæåñíåâñüêà

For anyone abroad interested
in purchasing Ukrainian books a
new site posts various books about
Ukraine, including history, Ukrai-
nian authors and Ukrainian music.
Kostyantyn Gryshchenko, project
manager, says “Our full list includes
about 2500 entries. If you are inter-
ested visit our web site at
http://www.uabook.com or
info@uabook.com. This is your op-
portunity to feel Ukraine up close
- where it’s at and where it’s going.”

The UCWLC Edmonton
Eparchial Museum, established
1952,  collects, preserves, and inter-
prets artifacts of Ukrainian culture
brought to Canada by Ukrainian
settlers or made and used after their
arrival. The collection includes re-
gional folk costumes, textiles, em-
broideries, pottery, woodcarvings,
pysanky and library of reference
books. The museum is located in
the lower level of St. Josaphat’s
Cathedral, an Edmonton historic
site, 10825 97 Street, Edmonton, AB
T5H 2M4. Pre-booked tours and
classes: May-September 9am-5pm
(780)424-7505; September-April, by
appointment only (780)474-0846.
Pre-booked tours and classes. No
admission.

Y
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Õîð Ñòðiòåííÿ Ëüâiâñüêî¢
Áîãîñëîâñüêî¢ Àêàäåìi¢ –  öå
ñïðîáà âiäíîâèòè óêðà¢íñüêi
ëiòóðãiéíi íàïiâè, ãàëèöüêi òà
êè¢âñüêi, ó ¢õ ïåðâiñíîìó çâó÷àííi.
Äî ïîñòiéíîãî ðåïåðòóàðó âõîäÿòü
óêðà¢íñüêi êàíòè XVII - XVIII
ñòîëiòü, íàðîäíi i ëiòóðãiéíi ïiñíi òà
ìàëîâiäîìi êîëÿäè.
Iíiöiàòîðîì ñòâîðåííÿ õîðó áóâ
äåêàí ôiëîñîôñüêî-áîãîñëîâñüêîãî
ôàêóëüòåòó – î. ä-ð Ïåòðî
¥àëàäçà ç Îòòàâè. Äèðèãåíòîì
õîðó ñòàâ ï. Âîëîäèìèðà Áåíü,
ÿêèé ñàì âiäøóêîâóº äàâíi
ðóêîïèñè ãàëèöüêèõ i êè¢âñüêèõ
íàñïiâiâ òà ïðàöþº íàä ¢õ
îðèãiíàëüíèì âiäòâîðåííÿì.
Êîæíîãî òèæíÿ ó ñåðåäó õîð
ïðîâîäèòü Ëiòóðãiþ â ïðèìiùåííi
àêàäåìi¢. Áàãàòî ëþäåé ÷åêàþòü
öüîãî äíÿ, ùîá çàíóðèòèñÿ ó
ïîòîéái÷íèé, íåçåìíèé ñïiâ íà
Ñëóæái Áîæié, ÿêà âiäãîðîäæóº âiä
âñüîãî ìàðíîãî òà äî÷àñíîãî.
Õîð çàïèñàâ ñâié ïåðøèé äèñê,
ÿêèé íàçèâàºòüñÿ “Ç íàìè Áîã”. Â
íüîìó çâó÷àòü êàíòè, ëiòóðãiéíi
ïiñíi òà êîëÿäè. Òåïåð çäiéñíþºòüñÿ
ïiäãîòîâêà äî çàïèñó íàñòóïíîãî
äèñêó, ùî ìiñòèòèìå ëèøå êîëÿäè.
Êîìïaêò-äèñê ìîæíà áóäå ïðèäáàòè
â Òîðîíòî, äå õîð áóäå âèñòóïàòè
ïiä ÷àñ Ñâiòîâîãî äíÿ ìîëîäi.
Áîæåíà Ïåëåíñêà, Ëüâiâ, bozhena@lta.lviv.ua

ðàäî ïîäàñòü äîêëàäíiøó iíôîðìàöiþ.

Âiòàºìî êîðîòêi äîïèñè. Submissions
are welcome. khepburn@fox.nstn.ca

C

A rt has always been an
important part of my life. I

studied Art History at the Uni-
versity of Saskatchewan where I
received a Bachelor of Fine Arts
and a Bachelor of Education.
Currently, I am teaching in the
Saskatoon Catholic School
Board’s Ukrainian Bilingual
Program. I am continuing my
artistic pursuits by participating
in art shows and completing
commissioned works.

As most of my work is
ethnically influenced. The pre-
dominant theme of my work is
Ukrainian. My awareness and
love for my culture has been
fueled by my ties with the
Ukrainian com-
munity and
through my
employment at
Musˆe Ukraina
Museum. The
series “Portraits
of Ukraine”, was
inspired by a
1992 University of
Saskatchewan and
University of
Chernivtsi ex-
change program.
The multimedia
prints, are based
on my photo-
graphic experi-
ences while
studying and
travelling as a
student in
Ukraine. I re-
turned from my
travels inspired. I
wanted to share
the wonderful
images celebrat-
ing the complex
and beautiful
Ukrainian culture.

I believe a
challenge for
artists dealing
with ethnicity and

Tanya Panamaroff
Our cover artistOur cover artistOur cover artistOur cover artistOur cover artist

culture is to
enlighten the
viewer: art
previously
dismissed as
ethnic either
in content or
message
should not be
exempt from
its rightful
place the art
world. Cultur-
ally based art has an integral
role in educating our society and
furthering our acceptance and
understanding of ourselves and
one another. This is a goal to
which I hope to contribute.

“W“W“W“W“Wedding”edding”edding”edding”edding”
Lithography and pencil crayon on paper 11”x17”

1992

TO: Eparchial Presidents
and League Members

After the last Congress in
Regina, it is with great pleasure
to announce that now we have a
permanent home in Winnipeg for
all our archives pertaining to the
Ukrainian Catholic Women’s
League of Canada, which is
under the direction of our newly
elected National President.
If any person out there is aware
of any material of historical value
that is stored in your basement
from previous conventions,
please forward to:

National Archives
c/o Ollie Evanyshyn
Archives Chairperson
233 Scotia Street
Winnipeg, MB  R2V 1V7
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Îñòàííº ñëîâî
...last word

Ç Âîñêðåñiííÿì ïðèõîäèòü
îïòèìiçì i íàäiÿ, ùî âñå
ìîæëèâå.

Â Êàíàäi òóðáóº, ÿê áàãàòî
âêëàäåíî â öþ êðà¢íó, ÿêèì
âåëèêèì êîøòîì, à ÿêi
ìàëîâèäíi ìè öèìè äíÿìè.
×àñòèííî âèíà ç íàøîãî áîêó.

Ïîäóìàéòå, êîëè áóëà íàøà
ñèëà â íàéâèùèõ åøåëîíàõ
âëàäè – Ãíàòèøèíè,
Ìàçåíêîâñüêi, Ñîïiíêè,
Ôiëìîíè, Ðîìàíîâ – ìè
âiä÷óâàëè ïîâàãó i âïëèâ. Íà
æàëü, êëþ÷îâi äiÿ÷i Êàíàäè
ñüîãîäíi íå ç íàøèõ êië; à
áåç íèõ äóæå òÿæêî ðîáèòè
ñïðàâè âåëèêîãî ìàøòàáó,
ñïðàâè, ÿêi ìè ââàæàºìî
öiííèìè. Ùî ðîáèòè?

Ïåðø çà âñå, çàïèñàòèñÿ
äî ïîëiòè÷íèõ ïàðòié. Äàëi –
çíàéòè âiäïîâiäíèõ îñiá íà
êåðiâíèêiâ ïàðòié òà
êàíäèäàòiâ äî âèáîðiâ. À
âèáîðè çàâæäè äåñü â Êàíàäi
çà äâåðèìà. ËÓÊÆÊ ìàº
ïðåêðàñíó ñòðóêòóðó äî òàêî¢
ñïðàâè. A ùî ïîòðiáíî? Ïåðø
çà âñå, ïåðåêîíàòè óðÿä, ùî
ðîçâèòîê óêðà¢íöiâ â Êàíàäi –
öå ñïðàâà i âiäïîâiäàëíiñòü
óðÿäó â ðàìêàõ áàãàòîêóëü-
òóðíîñòi. À ùîá öå îñÿãíóòè,

Xðèñòîñ Âîñêðåñ!
Äîðîãi ÷èòà÷i - Dear Friends:

ìè ìóñèìî âiðèòè, ùî ìè º
öåíòðàëüíîþ òà îðãàíi÷íîþ
÷àñòèíîþ Êàíàäè, à íå ïîíàä
ñòîëiòíi iììiãðàíòè.

Òðàâåíü – öå ìiñÿöü
ËÓÊÆÊ. Ñêiëüêè íîâèõ ÷ëåíiâ
ïðèäáàºìî? I ïàì’ÿòàéìî, íàì
¢õ ïîòðiáíî äî ïðàöi â öåðêâi,
â ãðîìàäi i â ïîëiòèöi.

Our Branch President works
very hard, as do most other
Presidents, I’m sure. I decided
to help her by targeting 10 new
members. I got 14 on my list.
The comments: “No one has
ever asked before” and “I want
to read NASHA DOROHA .”
But I also heard “If I join
UCWLC I’ll be expected to
work in the kitchen, I don’t
have time to work in the
kitchen at this time”.

The “Kitchen-work-era” was
wonderful. It generated funds
to build churches, assist the
needy, send aid to Ukraine. It
sustained our food-centered
traditions: Velykodne
Sviachene, Sviata Vechera,
lunches, suppers and teas. It
was a home away from home.
Food-centered events will
continue at the parish level just
like food-centered gatherings
continue at home.

However, some women left
their kitchens to pursue other
interests: similarly, some
UCWLC members may wish to
do other things. This is needed
and must be welcomed. Get
the best and brightest to run
for politics federal and

provincial. For this you need
lots of members and “the
kitchen” to raise funds. You
see, we are all needed and
there is plenty of work for
everyone.

And what would we be
after? To begin, we must stop
the “silent” genocide of
cultures and languages other
than English and French in
Canada. We, the Ukrainians,
among others, are an integral
part of Canada, but, we need
to be Canadians on our terms,
not what the majority dictates.
And the Government is as
responsible for our vibrant
growth as we are. That is a
goal we need to achieve for
our kids and theirs.

To those of you that have
had a wonderful Easter may
you have a fine Mother’s Day
and a lovely start to the
gardening season.

À òèì, õòî ñâÿòêóâàòèìå
Âåëèêäåíü, áàæàºìî âåñåëî¢
ïàñêè òà ïðèºìíèõ ñâÿòêóâàíü
ç íàãîäè Äíÿ Ìàìè.
Õðèñòîñ Âîñêðåñ! Ïîãîâîðèìî
ëiòîì.

PS. Don’t forget to get involved in
politics. It takes time to establish
credentials and influence; and
time is ticking. Get your best
activists together and decide how
to proceed. Be adventurous. Do it.
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ÍÀØÀ ÄÎÐÎÃÀ • NASHA DOROHA

ÎÖIÍÞÂÀËÜÍÀ ÀÍÊÅÒÀ • EVALUATION QUESTIONNAIRE

Jayne PaIuck, Chair UCWLC Editorial Board
95 Laval Drive, Regina, Saskatchewan S4V OH3

We hope that you have enjoyed reading the “new”
NASHA DOROHA.

The Editorial Board invites you to offer your opinions
by completing this questionnaire. Please bear in mind

that your are being asked to evaluate the last four
issues as a group. All reponses will be confidential.
Unsigned evaluation sheets will not be considered.

Deadline for receipt of completed questionnaire is
May 25, 2002. Please mail the completed

questionnaire to:

Ìè íàäiºìîñÿ, ùî âàì ïîäîáàºòüñÿ ÷èòàòè “íîâó”
ÍÀØÀ ÄÎÐÎÃÀ.

Ðàäà ðåäàêòîðiâ çàïðîøóº âàñ íàäàòè ñâî¢ äóìêè,
çàïîâíèâøè öþ àíêåòó. Ïðîñèìî ïàì’ÿòàòè, ùî

ïîòðiáíî îöiíèòè îñòàííi ÷îòèðè ÷èñëà æóðíàëó â
öiëîìó. Âñi âiäïîâiäi áóäóòü êîíôiäåíöiéíi.

Íåïiäïèñàíi àíêåòè íå áóäóòü ðîçãëÿäàòèñÿ.

Êðàéíié ñòðîê îòðèìàííÿ àíêåò 25 òðàâíÿ 2002
ðîêó. Ïðîñèìî íàäñèëàòè çàïîâíåíi àíêåòè çà

àäðåñîþ:

Please rate each category by number:Ïðîñèìî çàçíà÷àòè êîæíó êàòåãîðiþ íîìåðîì:

Íà òi ïèòàííÿ, ÿêi Âè îöiíþºòå ÿê ‘1’ (íå
ïîäîáàºòüñÿ), ïðîñèìî íàäàòè Âàøi ïîðàäè äëÿ

âäîñêîíàëåííÿ.

For items that you rate as ‘1’ (didn’t like) please
include your suggestions for improvement.

íå ïîäîáàºòüñÿ – 1 – didn’t like
ïîäîáàºòüñÿ – 2 – liked

äóæå ïîäîáàºòüñÿ – 3 – liked very much

ÑÅÊÖIß À: ÎÁÊËÀÄÈÍÊÀ
___ 1. Âåðõíÿ îáêëàäèíêà

___ 2. Äðóãà ñòîðiíêà îáêëàäèíêè

___ 3. Òðåòÿ ñòîðiíêà îáêëàäèíêè

___ 4. Çàäíÿ îáêëàäèíêà

ÑÅÊÖIß Á: ÇÌIÑT
___ 1. Âiääië ëèñòiâ

___ 2. Ñïåöiàëüíi ñòàòòi (çìiíþþòüñÿ âiä ÷èñëà
äî ÷èñëà)

___ 3. Îðãàíiçàöiéíi ñïðàâè (Öå âêëþ÷àº ðîçäiëè
“Âiä ìîðÿ äî ìîðÿ,” “Âi÷íàÿ ïàì’ÿòü,”
“Êàëåíäàð ËÓÊÆÊ,” “Îñîáèñòîñòi,”
“Ìíîãàÿ ëiòà!” “Êîìåíòàði” i ò.ä.)

___ 4. Íà êiíåöü (Öå âêëþ÷àº ñòàòòi ïðî
çäîðîâ’ÿ, îäðóæåííÿ, êóëiíàðíi ðåöåïòè,
ïèòàííÿ êóëüòóðè, ìèñòåöòâà i ðîçâàã,
ñó÷àñíi ñïðàâè i ïîãëÿäè, Ñâiòîâèé äåíü
ìîëîäi, ëèñòè âiä ðåäàêòîðà i ò.ä.)

IÍØÅ
___ 1. Ðîçìið æóðíàëó ÍÀØÀ ÄÎÐÎÃÀ
___ 2. Ñïîñiá äîñòàâêè

___ 3. ßêiñòü ïàïåðó

___ 4. Âèêîðèñòàííÿ ôîòîãðàôié/iëþñòðàòèâíèõ
ìàòåðiàëiâ

___ 5. Çàãàëüíèé âèãëÿä æóðíàëó

SECTION A: COVERS
___ 1. Front cover

___ 2. Front inside cover

___ 3. Back inside cover

___ 4. Back cover

SECTION B: CONTENTS
___ 1. Letters section

___ 2. Special features (varied from issue to issue)

___ 3. Organizational Matters (This included From
Sea to Sea, Etemal Peace, UCWLC cal
ender, Profiles, Mnohaya Lita, Comments
from the National President etc.)

___ 4. Closing Features (This included health
issues, wedding, culinary, cultural items,
arts and entertainment, issues & opinions,
World Youth Day, Editor’s words, The Last
Word, etc.)

OTHER
___ 1. Size of NASHA DOROHA

___ 2. Method of delivery

___ 3. Quality of paper

___ 4. Use of photographs/graphics

___ 5. Overall appearance of the journal

Signature/ïiäïèñ_____________________________  Address/àäðåñà ______________________________________



×îðíîáèëüñüêà Ïàíàõèäà, Ðîìàí Ãóðêî.
26 êâiòíÿ 1986 ðîêó çàëèøàºòüñÿ îäíîþ ç íàéáiëüø
âàãîìèõ i áîëþ÷èõ äàò íå òiëüêè â iñòîði¢
óêðà¢íñüêîãî íàðîäó, àëå é óñiõ íàðîäiâ çåìíî¢ êóëi.
Öå äàòà íàéáiëüøî¢ äî öüîãî ÷àñó àòîìíî¢ àâàði¢, ÿêà
ñòàëàñÿ íà ×îðíîáèëüñüêié àòîìíié ñòàíöi¢ íà
òåðèòîði¢ Óêðà¢íè â ÷àñ ñîâºòñüêî-ðîñiéñüêîãî
âîëîäiííÿ. Ði÷íèöþ öiº¢ äàòè ùîðîêó çãàäóþòü
ñâiòîâi çàñîáè ìàñîâî¢ iíôîðìàöi¢, çãàäóþòü ¢¢ íà
íàóêîâèõ êîíôåðåíöiÿõ, íà ñåñiÿõ Îðãàíiçàöi¢
Îá’ºäíàíèõ Íàöié, à íåâèííi æåðòâè öiº¢ òðàãåäi¢, ÿêi
ïîòåðïiëè i äàëüøå òåðïëÿòü âiä íàñëiäêiâ ÿäåðíî¢
ðàäiàöi¢, ïîìèíàþòü â Áîãîñëóæåííÿõ i Ïàíàõèäàõ.

Íà ïî÷àòêó ìèíóëîãî ðîêó â óêðà¢íñüêié ïðåñi
ç’ÿâèëàñÿ ñòàòòÿ, ïiäïèñàíà íàøèìè êóëüòóðíèìè
äiÿ÷àìè ðàçîì ç òîäiøíiì ìiíiñòðîì êóëüòóðè
Óêðà¢íè, Áîãäàíîì Ñòóïêîþ, ç çàêëèêîì äî âñiõ
óêðà¢íñüêèõ ìèñòöiâ âiäçíà÷èòè 15-òó ði÷íèöþ
×îðíîáèëÿ íîâèìè ìèñòåöüêèìè òâîðàìè, ùîá
òàêèì ÷èíîì óâi÷íèòè ïàì’ÿòü ïðî öþ òðàãi÷íó
ïîäiþ òà ùîá ñâiò íå çàáóâàâ ïðî òèõ ãðîìàäÿí
Óêðà¢íè òà ñóñiäíiõ íàðîäiâ, ÿêi áóëè âèñåëåíi ç
çàðàæåíèõ ðàäiàöiºþ îáëàñòåé, à ãîëîâíî ïðî äiòåé,
ÿêi äîñi ñòðàæäàþòü âiä õâîðîá, ñïðè÷èíåíèõ öiºþ
êàòàñòðîôîþ.

Ó âiäïîâiäü íà öåé çàêëèê ÿ âèðiøèâ íàïèñàòè
Ïàíàõèäó é ïðèñâÿòèòè ¢¢ æåðòâàì ×îðíîáèëÿ.
Ïàðòèòóðó ìîº¢ Ïàíàõèäè ÿ âèñëàâ äèðèãåíòîâi
ïðîôåñiéíîãî õîðó “Ôðåñêè Êèºâà” Îëåêñàíäðîâi
Áîíäàðåíêó. Õîð “Ôðåñêè Êèºâà” - öå íàéêðàùèé
ïðîôåñiéíèé õîð äóõîâíî¢ ìóçèêè, ÿêèé çäîáóâ
ñëàâó íà ðiçíèõ õîðîâèõ ôåñòèâàëÿõ â Óêðà¢íi é
Åâðîïi. Îëåêñàíäð Áîíäàðåíêî, ïîçíàéîìèâøèñü ç

ìîºþ êîìïîçèöiºþ, äàâ çãîäó âèâ÷èòè Ïàíàõèäó i
âèñòóïèòè íà ïîìèíàëüíîìó Áîãîñëóæåííi â Êèºâi,
â íîâîâiäáóäîâàíîìó Çîëîòîâåðõîìó Ñâÿò-
Ìèõàéëiâñüêîìó Ñîáîði, 26 êâiòíÿ 2001 ðîêó, â 15-òó
ði÷íèöþ ×îðíîáèëüñüêî¢ àâàði¢.

Äëÿ ðåàëiçàöi¢ öüîãî ïðîåêòó òðåáà áóëî çíàéòè
ôîíäè íà ïîêðèòòÿ êîøòiâ äðóêóâàííÿ ïàðòèòóð,
ïëàòíi ïðîôåñiéíèì õîðèñòàì, çà ïðèìiùåííÿ íà
ïðîáè, ðåêëàìó, âiäåî - òà àóäiîçàïèñè. Ç öiºþ
ìåòîþ ÿ çâåðíóâñÿ äî óêðà¢íñüêèõ i íåóêðà¢íñüêèõ
ôóíäàöié, êðåäèòiâîê, ðiäíèõ, ñâîÿêiâ òà ïðèÿòåëiâ,
ÿêi äî äåÿêî¢ ìiðè ïðèéøëè ìåíi íà äîïîìîãó..

Áîíäàðåíêî çàïðîñèâ ìåíå ïðè¢õàòè äî Êèºâà
êiëüêà òèæíiâ ïåðåä ïðåì’ºðîþ, ùîá ïîëàãîäèòè âñi
ñïðàâè, çâ’ÿçàíi ç íàøèì ïëàíîì. Ñâÿòiøèé
Êè¢âñüêèé Ïàòðiÿðõ Ôiëàðåò äàâ äîçâië íà âiäïðàâó
ìîº¢ Ïàíàõèäè â ÷óäîâîìó Çîëîòîâåðõîìó Ñâÿò-
Ìèõàéëiâñêîìó Ñîáîði ç ó÷àñòþ õîðó “Ôðåñêè
Êèºâà” ïiä ìîºþ äèðèãåíòóðîþ. Ïàíàõèäó âiäïðàâèâ
26 êâiòíÿ 2001 ðîêó íàñòîÿòåëü öiº¢ îäíî¢ ç
íàéñòàðøèõ ñâÿòèíü Êèºâà (ÿêó çðóéíóâàâ ó 1937
ðîöi àòå¢ñòè÷íèé ñîâºòñüêèé óðÿä i ÿêó âiäáóäîâàíî
â 2000 ðîöi ç íàãîäè 2000-ëiòòÿ Õðèñòèÿíñòâà)
Âëàäèêà Äèìèòðié.

ßêùî óêðà¢íñüêi ãðîìàäè õî÷óòü ïîáà÷èòè öåé
âiäåîçàïèñ, òî ïðîøó çâåðíóòèñÿ äî ìåíå íà àäðåñó:
Roman Hurko, 580 Ñhristie St. Apt. 1207, Toronto, ON
M6G 3E3. Tel: (416)658-9260.) Êîìïàêò-äèñê ìîæíà
íàáóòè â óêðà¢íñüêèõ êðàìíèöÿê, àáî çàìîâèòè,
âèñëàâøè $25 íà ìîþ âèùå ïîäàíó àäðåñó (ïîøòà
âêëþ÷åíà). ×àñòèíè êîìïàêò-äèñêó ìîæíà
ïîñëóõàòè íà Iíòåðíåòi: www.romanhurko.com




